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1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de sigu-
ranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile

producătorului în vederea utilizării ulterioare
sau înmânării acestora următorului proprie-
tar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a
aparatului dacă acesta a fost deteriorat în
timpul transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat numai utilizării inte-
grat în mobilierul de bucătărie. Respectaţi in-
strucţiunile speciale de montaj.

Numai la montajul regulamentar corespunză-
tor instrucţiunii de montaj este garantată sigu-
ranţa la utilizare. Instalatorul este responsabil
pentru funcţionarea ireproşabilă la locul de in-
stalare.
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru aspirarea vaporilor.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din

mediul casnic.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra

nivelului mării.
Nu folosiţi aparatul:
¡ cu un temporizator extern.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta
de peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fi-
zice, senzoriale sau mintale reduse sau fără
experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt
supravegheaţi sau au fost instruiţi referitor la
utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles
pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu apara-
tul.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către uti-
lizator nu trebuie făcută de copii, în afară de
cazul în care ei au vârsta de 15 ani şi mai
mari şi sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare
electrică al acestuia.

1.4 Utilizarea în siguranță

AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!
Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de

ambalaj.
Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se
pot asfixia.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru gră-
simi se pot aprinde.
▶ Nu puneţi niciodată aparatul în funcţiune

dacă filtrul pentru grăsimi nu este montat.
▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.
▶ Nu lucraţi niciodată cu flăcări deschise în

apropierea aparatului (de exemplu, nu flam-
baţi).
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▶ Dacă există o acoperire închisă, care nu
poate fi scoasă, instalaţi aparatul numai în
apropierea unei surse de încălzire cu com-
bustibili solizi (de exemplu, lemn sau căr-
buni). Nu trebuie să se producă scântei.

Uleiul şi grăsimile fierbinţi se aprind rapid.
▶ Uleiul şi grăsimile fierbinţi trebuie să fie su-

pravegheate în permanenţă.
▶ Nu încercaţi niciodată să stingeţi cu apă

uleiul sau particulele de grăsime aprinse.
Deconectaţi plita. Înăbuşiţi cu atenţie flăcă-
rile utilizând un capac, o pătură extinctoare
sau un articol similar.

Zonele de gătit pe gaz pe care nu este aşezat
niciun vas eliberează o căldură puternică în
timpul funcţionării. Un aparat de ventilare
montat deasupra poate suferi deteriorări sau
lua foc.
▶ Utilizaţi zonele de gătit pe gaz numai cu un

vas de gătit aşezat pe acestea.
În cazul funcţionării simultane a mai multor zo-
ne de gătit pe gaz, se emană o căldură puter-
nică. Un aparat de ventilaţie montat deasupra
ar putea suferi deteriorări sau ar putea lua
foc.
▶ Utilizaţi zonele de gătit pe gaz numai cu câ-

te un vas de gătit aşezat pe acestea.
▶ Reglaţi cea mai înaltă treaptă de ventilaţie.
▶ Nu folosiţi niciodată simultan două zone de

gătit pe gaz cu flacără mare timp de mai
mult de 15 minute. Două zone de gătit co-
respund unui singur arzător mare.

▶ Nu utilizaţi niciodată un arzător mare cu
peste 5 kW şi cu flacără mare timp de pes-
te 15 minute, de exemplu, arzătorul wok.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
În timpul utilizării, părţile accesibile devin fier-
binţi.
▶ Nu atingeţi niciodată suprafeţele fierbinţi.
▶ Ţineţi copiii la distanţă.
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.
▶ Înainte de curățare, lăsați aparatul să se ră-

cească.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Componentele din interiorul aparatului pot
avea muchii ascuţite.
▶ Curăţaţi cu atenţie interiorul aparatului.
Obiectele aşezate pe aparat pot cădea.
▶ Nu aşezaţi niciun obiect pe aparat.

Modificările la structura electrică sau mecani-
că sunt periculoase şi pot duce la defecţiuni.
▶ Nu efectuaţi modificări la structura electrică

sau mecanică.
Capacul filtrului poate vibra.
▶ Deschideţi lent capacul filtrului.
▶ La deschidere, ţineţi ferm capacul filtrului

până când acesta nu se mai balansează.
▶ Închideţi lent capacul filtrului.
Pericol de rănire la deschiderea şi închiderea
balamalelor.
▶ Nu introduceţi mâinile în zona balamalelor.
Lumina de la LED-uri este foarte puternică şi
poate afecta vederea (grupa de risc 1).
▶ Nu priviţi mai mult de 100 de secunde di-

rect înspre LED-ul aprins.

AVERTISMENT ‒ Pericol de afectare
gravă a sănătăţii!
Copiii ar putea înghiţi bateriile.
▶ Nu lăsaţi bateriile la îndemâna copiilor.
▶ Înghiţirea bateriilor poate provoca leziuni,

perforări ale ţesuturilor moi şi poate duce la
deces. La 2 ore de la înghiţirea bateriilor se
pot produce arsuri grave. În cazul înghiţirii
bateriilor, solicitaţi imediat asistenţă medi-
cală.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Copiii ar putea înghiţi bateriile.
▶ Nu lăsaţi bateriile la îndemâna copiilor.
▶ Înlocuirea bateriilor nu trebuie să fie efectu-

ată de către copii decât sub supraveghere.
Bateriile pot exploda.
▶ Nu reîncărcaţi bateriile.
▶ Nu scurtcircuitaţi bateriile.
▶ Nu aruncaţi bateriile în foc.
Dacă aparatul este acţionat de o altă persoa-
nă prin intermediul aplicaţiei Home Connect în
timpul curăţării acestuia, există un pericol ma-
jor de rănire.
▶ Deconectaţi aparatul de la aplicaţia Ho-

me Connect înainte de a începe curăţarea
acestuia.

AVERTISMENT ‒ Pericol de
electrocutare!
Un aparat deteriorat sau un cablu de alimen-
tare de la reţea deteriorat este periculos.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare

electrică pentru a deconecta aparatul de la
reţeaua de alimentare electrică. Scoateţi în-
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totdeauna din priză ştecherul cablului de
alimentare electrică.

▶ Dacă aparatul sau cablul de alimentare
electrică este deteriorat, scoateţi imediat
ştecherul din priză sau decuplaţi siguranţa
din cutia cu siguranţe.

▶ Contactaţi unitatea de service abilitată.
→ Pagina 14

Reparaţiile executate incorect sunt periculoa-
se.
▶ Numai personalul de specialitate are permi-

siunea de a efectua lucrări de reparaţii la
nivelul aparatului.

▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate nu-
mai piese de schimb originale.

▶ Dacă se deteriorează cablul de alimentare
al acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de
către o persoană calificată şi instruită.

Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului
poate provoca electrocutarea.
▶ Înainte de curăţare, scoateţi ştecherul din

priză sau decuplaţi siguranţele de la tabloul
de siguranţe.

▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului apa-
rate de curăţat cu jet sub presiune sau cu
jet de abur.

AVERTISMENT ‒ Pericol de explozie!
Detergenţii puternic coroziv-alcalini sau cu
conţinut puternic acid pot produce explozii în
combinaţie cu piesele din aluminiu din interio-
rul maşinii de spălat vase.
▶ Nu utilizaţi detergenţi puternic coroziv-alca-

lini sau cu conţinut puternic acid. De ase-
menea, nu utilizaţi în niciun caz detergenţi
comericali sua industriali în combinaţie cu
piesele din aluminiu, cum ar fi, de exemplu,
filtrul pentru grăsimi al hotei.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru gră-
simi se pot aprinde.
▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoa-
se.
▶ Numai personalul de specialitate are drep-

tul de a executa reparaţii ale aparatului.
▶ Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unita-

tea de service abilitată.
→ "Serviciul clienţi", Pagina 14

Mişcările de vibraţie de la aparatele cu sus-
pensii de sârmă pot supraîncărca elementele
de fixare. Aparatul se poate înclina.
▶ Nu mutaţi aparatul în timpul vibrării.
Mişcările de vibraţie ale aparatului pot duce la
răniri.
▶ Nu mutaţi aparatul în timpul vibrării.
▶ Menţineţi o distanţă suficientă faţă de apa-

rat atunci când îl deplasaţi în sus sau în
jos.

AVERTISMENT ‒ Pericol de
electrocutare!
Pătrunderea umidităţii poate provoca electro-
cutare.
▶ Nu utilizaţi bureţi umezi.

Prevenirea pagubelor materiale

2  Prevenirea pagubelor materiale
2.1 Generalităţi
Respectaţi aceste instrucţiuni atunci când utilizaţi apa-
ratul.
ATENŢIE!
Apa de condens poate duce la defecte cauzate de co-
roziune.
▶ Pentru a preveni acumularea apei de condens, por-

niţi aparatul atunci când gătiţi.
Pătrunderea umezelii în zona elementelor de comandă
poate cauza defecţiuni.
▶ Nu curăţaţi niciodată elementele de comandă utili-

zând o lavetă umedă.

Curăţarea necorespunzătoare poate determina deterio-
rarea suprafeţelor.
▶ Respectaţi instrucţiunile de curăţare.
▶ Nu folosiţi instrumente de curăţare ascuţite sau

abrazive.
▶ Curăţaţi suprafeţele din oţel inoxidabil numai în dire-

cţia şlefuirii.
▶ Nu curăţaţi niciodată elementele de operare utili-

zând produse de curăţare pentru inox.
Scurgerea apei de condens poate cauza deteriorarea
aparatului.
▶ Conducta de evacuare a aerului trebuie să fie insta-

lată la un grad de înclinare de cel puţin 1° faţă de
aparat.
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Apăsarea necorespunzătoare pe elemente decorative
poate determina ruperea acestora.
▶ Nu trageţi de elementele decorative.
▶ Nu aşezaţi şi nu agăţaţi obiecte pe elementele deco-

rative.

Bateriile expirate determină avarierea telecomenzii.
▶ Scoateţi bateriile din telecomandă atunci când nu o

utilizaţi.
▶ Eliminaţi în mod ecologic şi în siguranţă bateriile

descărcate sau defecte.
Deteriorarea suprafeţelor din cauza neîndepărtării foliei
de protecţie.
▶ Înainte de prima utilizare, îndepărtaţi folia de prote-

cţie de pe toate piesele aparatului.

Protecţia mediului şi economisirea

3  Protecţia mediului şi economisirea
3.1 Predarea la deşeuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice şi reciclabile.
▶ Eliminaţi componentele separat, în funcţie de tipul

acestora.

3.2 Economisirea de energie
Dacă respectaţi aceste instrucţiuni, aparatul dvs. va
consuma mai puţină energie electrică.
Adaptaţi treapta ventilatorului în funcţie de cantitatea
de vapori generată.
¡ O treaptă mai redusă a ventilatorului implică un

consum mai redus de energie.
Folosiţi treapta intensivă numai atunci când este ne-
cesar.

În cazul cantităţilor mari de vapori, selectaţi din timp o
treaptă superioară a ventilatorului.
¡ Distribuţia mirosurilor neplăcute în încăpere va fi re-

dusă.
Deconectaţi sistemul de iluminare dacă funcţionarea
acestuia nu mai este necesară.
¡ Dacă sistemul de iluminare este deconectat, acesta

nu mai consumă energie electrică.
Curăţaţi sau înlocuiţi filtrele la intervalele de timp spe-
cificate.
¡ Eficienţa filtrului este menţinută.

Aşezaţi un capac pe vasul de gătit.
¡ Cantitatea de vapori şi condens se reduce.

Utilizaţi funcţiile suplimentare numai atunci când este
necesar.
¡ Dezactivarea funcţiilor suplimentare reduce consu-

mul de energie.

Moduri de funcţionare

4  Moduri de funcţionare
Indicatorul de saturare trebuie să corespundă modului
de funcţionare ales, iar filtrele utilizate trebuie să fie re-
glate.
→ "Setarea indicatorului de saturare", Pagina 8

4.1 Regimul de recirculare a aerului
Aerul aspirat va fi purificat de filtrul pentru grăsimi şi de
un filtru de neutralizare a mirosuri neplăcute, iar apoi
va fi recirculat în încăpere.

Pentru a neutraliza mirosurile neplăcute
în regimul de recirculare a aerului, tre-
buie să montaţi un filtru de neutralizare
a mirosurilor neplăcute. Pentru diferitele
posibilităţi de utilizare a aparatului în re-
gimul de recirculare a aerului, consultaţi
catalogul sau adresaţi-vă reprezentanţei
locale. Accesoriile necesare pot fi achi-
ziţionate din comerţul de specialitate,
de la unităţile de service sau din maga-
zinul online.
→ "Accesorii", Pagina 15
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Cunoaşterea

5  Cunoaşterea
5.1 Elementele de operare
Prin intermediul elementelor de operare setaţi toate fun-
cţiile aparatului dvs şi primiţi informaţii cu privire la sta-
diul de operare.
Recomandare: Orientaţi telecomanda după cum este
necesar spre receptorul de raze infraroşii al afişajului
cu LED-uri.

Conectarea sau deconectarea aparatului

Activarea sau dezactivarea funcţionării în re-
gim automat1

Pornirea aparatului

Oprirea aparatului

Creşterea treptei de ventilare

Reducerea treptei de ventilare

Conectarea sau deconectarea sistemului de
iluminare

1 În funcţie de dotările aparatului

Conectaţi pentru scurt timp puterea maximă.

Stabiliţi conexiunii Home Connect

Resetarea afişajului privind saturarea filtrului
1 În funcţie de dotările aparatului

5.2 Afişajul cu LED-uri
Afişajul cu LED-uri prezintă valorile şi funcţiile setate.

81 2 3 4 5 6 7

1 Treapta 1 de ventilaţie/Afişajul privind saturarea
filtrului pentru grăsimi

2 Treapta 2 de ventilaţie/Afişajul privind saturarea
filtrului de eliminare a mirosurilor neplăcute

3 Treapta 3 de ventilaţie

4 Treapta intensivă 1

5 Treapta intensivă 2

6 Funcţionare în regim automat1/Postfuncţionare
a ventilatorului/Ventilare la intervale regulate

7 Home Connect

8 Receptorul cu raze infraroşii
1 În funcţie de dotările aparatului

Înainte de prima utilizare

6  Înainte de prima utilizare
Efectuaţi setările necesare pentru prima punere în fun-
cţiune. Curăţaţi aparatul şi accesoriile.

6.1 Setarea modului de funcţionare
Aparatul dumneavoastră este reglat din fabrică pentru
a funcţiona cu regimul de recirculare a aerului.

Notă: Pentru utilizarea în regimul de recirculare a aeru-
lui, utilizaţi alte accesorii.
▶ Pentru utilizarea cu regimul de recirculare a aerului,

setaţi modul de funcţionare.

Utilizarea de bază

7  Utilizarea de bază
7.1 Conectarea aparatului
Cerinţă: Orientaţi telecomanda după cum este necesar
spre receptorul de raze infraroşii al afişajului cu LED-
uri.
▶ Porniţi aparatul apăsând pe ⁠.
a Aparatul porneşte cu treapta de ventilare 2.
a Pe afişajul cu LED-uri se aprinde LED-ul pentru tre-

apta de ventilare 2.
a Aparatul se deplasează la ultima poziţie stocată.

7.2 Deconectarea aparatului
Dacă nu mai utilizaţi aparatul, deconectaţi-l.
▶ Deconectaţi aparatul apăsând pe ⁠.
a Funcţia de postfuncţionare a ventilatorului este co-

nectată, iar pe afişajul cu LED-uri se aprinde intermi-
tent LED-ul 6 pentru ufncţia de postfuncţionare a
ventilatorului.

a Aparatul se deplasează în poziţia de postfuncţionare
a ventilatorului.
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a După aproximativ 10 minute, ventilarea se opreşte
automat.

a Aparatul se deplasează complet în sus.

7.3 Funcţia de ridicare
Aparatul recunoaşte ultima poziţie selectată şi o sto-
chează automat. La următoarea conectare, aparatul se
deplasează în această poziţie dacă nu este reglată o
altă poziţie.
Notă: Mai multe setări pentru poziţia aparatului sunt
disponibile în aplicaţia Home Connect.

Deplasarea în jos a aparatului
▶ Apăsaţi tasta ⁠.
a Aparatul se deplasează în jos.
Notă:
¡ Apăsaţi scurt tasta  pentru a deplasa aparatul în

jos la ultima poziţie stocată.
¡ Menţineţi apăsată timp de 3 secunde tasta ⁠ pentru

a deplasa complet în jos aparatul.

Deplasarea în sus a aparatului
▶ Apăsaţi tasta ⁠.
a Aparatul se deplasează în sus.
Notă:
¡ Apăsaţi scurt tasta  pentru a deplasa aparatul în

sus la ultima poziţie stocată.
¡ Menţineţi apăsată timp de 3 secunde tasta ⁠ pentru

a deplasa complet în sus aparatul.

7.4 Reglarea treptei de ventilare
▶ Apăsaţi tasta ⁠ sau ⁠.
a Pe afişajul cu LED-uri se aprinde LED-ul aferent trep-

tei de ventilare setate.

7.5 Conectarea treptei intensive
Puteţi utiliza treapta intensivă pentru a elimina mirosuri-
le puternice şi cantităţile mari de aburi.
1. Apăsaţi în mod repetat tasta ⁠ până când pe afişa-

jul cu LED-uri se aprinde LED-ul 4 pentru treapta in-
tensivă 1.

2. Apăsaţi în mod repetat tasta  ⁠ până când pe afişa-
jul cu LED-uri se aprinde LED-ul 5 pentru treapta in-
tensivă 2.

a După aproximativ 6 minute, aparatul comută auto-
mat la treapta de ventilare 3.

7.6 Deconectarea treptei intensive
▶ Pentru a seta o treaptă de ventilare oarecare, apă-

saţi tasta ⁠.

7.7 Activarea postfuncţionării ventilatorului
În cazul postfuncţionării ventilatroului, aparatul mai con-
tinuă să funcţioneze pentru o anumită perioadă de
timp, iar apoi se deconectează automat. Postfuncţiona-
rea ventilatorului elimină mirosurile neplăcute rămase şi

permite, astfel, uscarea filtrului de eliminare a mirosuri-
lor neplăcute după finalizarea procesului de preparare
a alimentelor.
a Pe afişajul cu LED-uri se aprinde LED-ul 1 pentru

treapta de ventilare. LED-ul 6 pentru postfuncţiona-
rea ventilatorului se aprinde intermitent.

a Aparatul se deconectează automat după aproxima-
tiv 10 minute.

7.8 Deconectarea postfuncţionării
ventilatorului
▶ Apăsaţi tasta ⁠.
a Postfuncţionarea ventilatorului este finalizată prema-

tur.

7.9 Ventilarea la intervale regulate
Pentru a ventila cu regularitate bucătăria, poţi utiliza
funcţia de ventilaţie la intervale regulate. În cazul venti-
lării la intervale regulate, funcţia de ventilare se activea-
ză şi se dezactivează în treapta selectată pentru inter-
valul de timp selectat.
Notă: Această funcţie este disponibilă numai în aplica-
ţia Home Connect.
Dacă este activată funcţia de ventilarea la intervale re-
gulate, LED-ul 6 pentru funcţia de ventilare la intervale
regulate se aprinde din nou pe afişajul cu LED-uri se,
iar LED-ul treptei de ventilare selectate se aprinde fix.
Când durata de ventilare a expirat, LED-ul aferent trep-
tei de ventilare selectate se stinge. LED-ul 6 se aprinde
intermitent în continuare.

7.10 Activarea funcţionării în regim
automat1

Treapta optimă de ventilare este setată automat prin in-
termediul unui senzor.
▶ Apăsaţi tasta ⁠.
a Pe afişajul cu LED-uri se aprinde LED-ul 6 pentru

funcţioanrea în regim automat.

7.11 Deconectarea funcţionării în regim
automat1

▶ Apăsaţi tasta ⁠.
a Aparatul comută la treapta de ventilare setată anteri-

or.
a Regimul de ventilare este oprit automat dacă senzo-

rul nu mai detectează nicio modificare a calităţii ae-
rului ambiant.

a Funcţionarea în regim automat dutează maximum 4
ore.

Notă: Când modul automat este finalizat prin apăsarea
tastei  , aparatul se deplasează în poziţia de postfun-
cţionare. Aparatul se deconectează automat după
aproximativ 10 minute şi de deplasează complet în
sus.

1 În funcţie de dotările aparatului
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7.12 Sensibilitatea senzorului 1

În regimul automat, un senzor al aparatului detectează
intensitatea mirosurilor de la fierbere şi prăjire. În fun-
cţie de setarea sensibilităţii senzorului, este setată auto-
mat treapta de ventilare optimă.
Dacă sistemul de comandă prin senzor reacţionează
prea slab sau prea puternic, puteţi modifica setarea
sensibilităţii senzorului.
¡ Setare din fabrică: treapta de ventilare 3
¡ Setarea cea mai redusă: treapta de ventilare 1
¡ Setarea cea mai ridicată: treapta de ventilare 5

7.13 Reglarea sensibilităţii senzorului1

Cerinţă: Aparatul este deconectat.
1. Menţineţi apăsate tastele ⁠ şi ⁠ timp de aproxima-

tiv 3 secunde.
2. Pentru a modifica setarea, apăsaţi tasta ⁠ sau ⁠.

Pentru a anula setarea, apăsaţi tasta  ⁠.
3. Pentru a stoca setarea, menţineţi apăsate tastele 

⁠ şi ⁠ timp de aproximativ 3 secunde.
Sau aşteptaţi timp de aproximativ 10 secunde până
când setarea este stocată automat.

a Imediat ce setarea este stocată este emis un sem-
nal sonor.

7.14 Conectarea pentru scurt timp a puterii
maxime
▶ Apăsaţi tasta ⁠.
a După aproximativ 20 de secunde, sistemul de venti-

lare comută automat la treapta de ventilare reglată
anterior.

7.15 Indicatorul de saturare
Dacă filtrele pentru grăsimi sau filtrele de neutralizare a
mirosurilor neplăcute sunt saturate, simbolurile cores-
punzătoare se aprind intermitent după deconectarea
aparatului.
Notă: În funcţie de filtrul utilizat, există posibilitatea de
setare a indicatorului de saturare prin intermediul apli-
caţiei Home Connect.
Curăţaţi filtrele saturate pentru grăsimi ţinând cont de
indicaţiile privind curăţarea din cadrul acestui manual.
Înlocuiţi filtrele saturate de neutralizare a mirosurilor ne-
plăcute ţinând cont de indicaţiile din manualul furnizat.
În cazul filtrelor regenerabile de neutralizare a mirosuri-
lor neplăcute, ţineţi cont de indicaţiile din manualul fur-
nizat.

7.16 Setarea indicatorului de saturare
Indicatorul de saturare trebuie setat în funcţie de filtrul
utilizat.
Cerinţă: Aparatul este deconectat.
1. Menţineţi apăsate timp de aproximativ 3 secunde

tastele ⁠ şi ⁠.
‒ Pentru a seta regimul de funcţionare cu aer recir-

culat (filtru neregenerabil), apăsaţi tasta ⁠ / 
până când se aprinde LED-ul 2 de pe afişajul cu
LED-uri.

‒ Pentru a seta regimul de funcţionare cu aer recir-
culat (filtru regenerabil), apăsaţi tasta ⁠ /   pâ-
nă când se aprinde LED-ul 3 de pe afişajul cu
LED-uri.

‒ Pentru a reporni sistemul electronic de comandă
fără filtrul de aer recirculat, apăsaţi tasta  ⁠ / 
până când LED-ul 1 se aprinde pe afişajul cu
LED-uri.

2. Pentru a stoca setarea,menţineţi apăsate tastele 
⁠ şi ⁠ timp de aproximativ 3 secunde.
Sau aşteptaţi timp de aproximativ 10 secunde până
când setarea este stocată automat.
Pentru a anula setarea, apăsaţi tasta  ⁠.

a Imediat ce setarea este stocată este emis un sem-
nal sonor.

7.17 Resetarea indicatorului de saturare
Indicatorul de saturare poate fi resetat după curăţarea
filtrelor pentru grăsimi sau după înlocuirea filtrului de
eliminare a mirosurilor neplăcute.
Cerinţe
¡ După decoenctarea aparatului, pe afişajul cu LED-uri

se aprinde intermitent LED-ul 1 pentru indicatorul de
saturare al filtrului pentru grăsimi şi/sau LED-ul 2
pentru pentru indicatorul de saturare al filtrului de eli-
minare a mirosurilor neplăcute.

¡ Se emite în mod repetat un semnal sonor.
▶ Apăsaţi tasta .
a Indicatorul de saturare este resetat.

7.18 Conectarea sistemului de iluminare
Aveţi posibilitatea de a activa sau dezactiva sistemul
de iluminare independent de sistemul de ventilare.
▶ Apăsaţi pe  ⁠.

7.19 Deconectarea sistemului de iluminare
▶ Deconectaţi sistemul de iluminare cu ⁠.

7.20 Setarea luminozităţii
▶ Menţineţi apăsată tasta ⁠.
Notă: Setările pentru temperatura culorilor sunt disponi-
bile în aplicaţia Home Connect dacă aparatul dispune
de această funcţie.

7.21 Conectarea sistemului sonor al tastelor
Sistemul sonor al tastelor poate fi activat.
Cerinţă: Aparatul este deconectat.
1. Menţineţi apăsate tastele ⁠ şi ⁠ timp de aproxima-

tiv 3 secunde.
a Pe afişajul cu LED-uri se aprinde LED-ul aferent se-

tării selectate în mod curent.
2. Apăsaţi tasta ⁠ sau  ⁠ până când pe afişajul cu

LED-uri se aprinde LED-ul 1.
Pentru a anula setarea, apăsaţi tasta  ⁠.

3. Pentru stocarea setării, apăsaţi tastele ⁠ şi  şi
menţineţi-le apăsate timp de aproximativ 3 secunde.

1 În funcţie de dotările aparatului
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Sau aşteptaţi timp de aproximativ 10 secunde până
când setarea este stocată automat.

a Imediat ce setarea este stocată este emis un sem-
nal sonor.

7.22 Deconectarea sistemului sonor al
tastelor
Sistemul sonor al tastelor poate fi dezactivat.
Notă: Sistemul sonor al aparatului este activat în per-
manenţă şi nu poate fi dezactivat.
Cerinţă: Aparatul este deconectat.
1. Menţineţi apăsate tastele ⁠ şi ⁠ timp de aproxima-

tiv 3 secunde.
a Pe afişajul cu LED-uri se aprinde LED-ul aferent se-

tării selectate în mod curent.
2. Apăsaţi tasta ⁠ sau  ⁠ până când pe afişajul cu

LED-uri se aprinde LED-ul 2.

Pentru a anula setarea, apăsaţi tasta  ⁠.
3. Pentru stocarea setării, apăsaţi tastele ⁠ şi  şi

menţineţi-le apăsate timp de aproximativ 3 secunde.
Sau aşteptaţi timp de aproximativ 10 secunde până
când setarea este stocată automat.

a Imediat ce setarea este stocată este emis un sem-
nal sonor.

7.23 Readucerea aparatului la setările din
fabrică
Cerinţă: La remontarea aparatului după demontarea
acestuia, readuceţi aparatul la setările din fabrică pen-
tru a efectua corect deplasarea de referinţă.
▶ Menţineţi apăsate tastele ⁠ şi ⁠ şi .
a Deplasarea de referinţă este pornită şi este stabilită

poziţia reală corectă a aparatului cu ajutorul comu-
tatorului de referinţă.

Home Connect

8  Home Connect
Acest aparat poate fi conectat la reţeaua de internet.
Conectaţi aparatul dvs la un terminal mobil pentru a
putea opera funcţiile prin intermediul unei Home Con-
nect aplicaţii, pentru a adapta setările de bază sau pen-
tru a supraveghea starea actuală de operare.
Serviciile Home Connect nu sunt disponibile în toate ţă-
rile. Accesibilitatea funcţiei Home Connect depinde de
accesibilitatea serviciilor Home Connect în ţara dumne-
avoastră. Mai multe informaţii pe această temă se gă-
sesc pe: www.home-connect.com.

Aplicaţia Home Connect vă ghidează prin întregul pro-
ces de autentificare. Pentru a realiza setările, urmaţi
etapele indicate în cadrul aplicaţiei Home Connect.
Dacă aparatul nu este conectat la reţeaua locală, aces-
ta funcţionează ca un aparat fără conexiune la reţea şi
poate fi în continuare acţionat prin intermediul teleco-
menzii.
Recomandare: Respectaţi, de asemenea, şi indicaţiile
din aplicaţia Home Connect.
Observaţii
¡ Respectaţi indicaţiile privind siguranţa din aceste in-

strucţiuni de utilizare şi asiguraţi-vă că acestea sunt
respectate şi atunci când utilizaţi aparatul prin inter-
mediul aplicaţiei Home Connect în timp ce nu vă
aflaţi acasă. 
→ "Siguranţa", Pagina 2

¡ Comenzile efectuate direct de la aparat au întotdea-
una prioritate. În acest timp, nu este posibilă opera-
rea prin intermediul aplicaţiei Home Connect.

¡ În modul de funcţionare standby conectat la reţea,
aparatul dumneavoastră necesită maximum 2 W.

¡ Dacă aveţi nevoie de adresa MAC a aparatului dum-
neavoastră pentru a efectua conexiunea la reţeaua
locală, aceasta este specificată pe plăcuţa cu date
tehnice. → Pagina 14

8.1 Instalarea Home Connect
Cerinţe
¡ Aparatul este deconectat.
¡ Trebuie să deţineţi un dispozitiv mobil dotat cu ver-

siunea actuală a sistemului de operare iOS sau An-
droid, de exemplu, un smartphone.

¡ Dispozitivul mobil şi aparatul se află în raza de aco-
perire a semnalului WLAN de la reţeaua locală.

1. Descărcaţi aplicaţia Home Connect.
2. Deschideţi aplicaţia Home Connect şi scanaţi urmă-

torul cod QR.

3. Urmaţi instrucţiunile din cadrul aplicaţiei Home Con-
nect.

8.2 Restabilirea conexiunii
Conexiunile stocate pentru reţeaua locală şi pentru Ho-
me Connect pot fi resetate.
▶ Menţineţi apăsate tastele ⁠ şi ⁠ sopână când pe

afişajul cu LED-uri se aprinde intermitent LED-ul 7.
a Se emite un semnal sonor.

8.3 Actualizarea software-ului
Funcţia de actualizare a software-ului permite actualiza-
rea software-ului aparatului dumneavoastră, de exem-
plu, pentru optimizarea, remedierea erorilor, actualizări-
le relevante pentru siguranţă, precum şi pentru funcţiile
şi serviciile suplimentare.
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Condiţiile necesare sunt să fiţi utilizator înregistrat în
Home Connect, să aveţi aplicaţia instalată pe dispoziti-
vul dumneavoastră mobil şi să fiţi conectat la serverul
Home Connect.
Imediat ce o actualizare a software-ului este disponibi-
lă, aplicaţia Home Connect vă informează în această
privinţă şi puteţi începe actualizarea software-ului prin
intermediul aplicaţiei. După efectuarea cu succes a
descărcării, puteţi începe instalarea prin aplicaţia Ho-
me Connect , dacă vă aflaţi în reţeaua dumneavoastră
locală WLAN (WiFi). Instalarea cu succes este semna-
lată prin intermediul aplicaţiei Home Connect.
Observaţii
¡ Actualizarea software-ului constă din două etape.

– Prima etapă constă în descărcare.
– A doua etapă constă în instalarea pe aparat.

¡ Aparatul poate fi utilizat inclusiv în timpul descărcă-
rii. În funcţie de setările individuale, în cadrul aplica-
ţiei poate fi descărcată inclusiv automat o actualiza-
re a software-ului.

¡ Instalarea durează câteva minute. În timpul instalării
aparatul nu poate fi utilizat.

¡ În cazul unei actualizări de siguranţă, este recoman-
dat să efectuaţi instalarea cât mai curând posibil.

8.4 Telediagnoza
Dacă aparatul dumneavoastră este conectat la serverul
Home Connect, unitatea service abilitată poate fi acce-
sată pe aparatul dumneavoastră prin intermediul teledi-
agnozei, dacă contactaţi unitatea service abilitată cu
solicitarea respectivă, iar telediagnoza este disponibilă
în ţara în care utilizaţi aparatul.

Recomandare: Pentru informaţii şi indicaţii suplimenta-
re privind disponibilitatea serviciului de telediagnoză în
ţara dumneavoastră, accesaţi pagina locală de internet:
www.home-connect.com, prin intermediul funcţiei Servi-
ce/Asistenţă şi suport.
.

8.5 Protecţia datelor
Respectaţi indicaţiile referitoare la protecţia datelor.
La prima conectare a aparatului dvs. la reţeaua dvs.
conectată la Internet, aparatul dvs. transmite
următoarele categorii de date către serverul
Home Connect (prima înregistrare):
¡ Identificarea unică a aparatului (constând din coduri-

le aparatului şi adresa MAC a modulului de comuni-
caţie Wi-Fi înglobat).

¡ Certificatul de securitate al modulului de comunica-
ţie Wi-Fi (pentru securizarea conexiunii din punct de
vedere al tehnicii informaţionale).

¡ Versiunea actuală a software-ului şi hardware-ului
aparatului dvs. de uz casnic.

¡ Stadiul unei eventuale reveniri anterioare la setările
din fabrică.

Această primă înregistrare pregăteşte utilizarea funcţio-
nalităţilor Home Connect şi este necesară abia în mo-
mentul în care doriţi să folosiţi pentru prima dată fun-
cţionalităţi Home Connect.
Notă: Luaţi în considerare faptul că funcţionalităţile Ho-
me Connect pot fi utilizate doar în legătură cu aplicaţia
Home Connect. Informaţii referitoare la protecţia date-
lor pot fi consultate în aplicaţia Home Connect.

Sistemul de comandă a hotei conectate la plită

9  Sistemul de comandă a hotei conectate la plită
Puteţi conecta aparatul la o hotă corespunzătoare pen-
tru a acţiona aparatul prin intermediul comenzilor de la
plită.
Dacă plita şi hota sunt compatibile cu Home Connect,
conectaţi aparatele la aplicaţia Home Connect. Pentru
aceasta, conectaţi ambele aparate la Home Connect şi
urmaţi instrucţiunile din cadrul aplicaţiei.

Observaţii
¡ Respectaţi indicaţiile privind siguranţa din cadrul

acestor instrucţiuni de utilizare ale aparatului dum-
neaboastră şi asiguraţi-vă că acestea sunt respecta-
te şi atunci când aparatul este acţionat prin interme-
diul sistemului de comandă a hotei conectate la pli-
tă.

¡ Acţionarea direct de la aparat are întotdeauna priori-
tate. În acest timp, nu este posibilă acţionarea hotei
prin intermediul sistemului de comandă al plitei.

¡ Conectarea la hotă poate fi efectuată numai prin in-
termediul aplicaţiei Home Connect. Alte moduri de
conectare nu mai sunt acceptate.

Curăţare şi îngrijire

10  Curăţare şi îngrijire
Pentru a asigura funcţionarea optimă a aparatului pen-
tru o perioadă îndelungată de timp, curăţaţi-l şi îngrijiţi-l
cu atenţie.

10.1 Produsele de curăţare
Produsele de curăţare corespunzătoare pot fi achiziţio-
nate de la unităţile de service sau din magazinul online.

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului poate pro-
voca electrocutarea.
▶ Înainte de curăţare, scoateţi ştecherul din priză sau

decuplaţi siguranţele de la tabloul de siguranţe.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de

curăţat cu jet sub presiune sau cu jet de abur.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.
▶ Înainte de curățare, lăsați aparatul să se răcească.
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ATENŢIE!
Agenţii de curăţare neadecvaţi pot deteriora suprafaţa
aparatului.
▶ Nu folosiţi mijloace de curăţare ascuţite sau abrazi-

ve.
▶ Nu folosiţi agenţi de curăţare cu conţinut mare de

alcool.
▶ Nu folosiţi niciodată bureţi din sârmă sau bureţi de

vase duri.
▶ Utilizaţi soluţii de curăţare pentru sticlă, raclete pen-

tru sticlă sau produse de îngrijire pentru inox numai
dacă acestea sunt recomandate în cadrul instrucţiu-
nilor de curăţare ale anumitor componente.

▶ Spălaţi bine lavetele noi înainte de utilizare.

10.2 Curăţarea aparatului
Curăţaţi aparatul conform indicaţiilor pentru a evita de-
teriorarea diverselor componente şi suprafeţe în urma
curăţării necorespunzătoare cu produse de curăţare
neadecvate.

AVERTISMENT ‒ Pericol de explozie!
Detergenţii puternic coroziv-alcalini sau cu conţinut pu-
ternic acid pot produce explozii în combinaţie cu piese-
le din aluminiu din interiorul maşinii de spălat vase.
▶ Nu utilizaţi detergenţi puternic coroziv-alcalini sau cu

conţinut puternic acid. De asemenea, nu utilizaţi în
niciun caz detergenţi comericali sua industriali în
combinaţie cu piesele din aluminiu, cum ar fi, de
exemplu, filtrul pentru grăsimi al hotei.

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului poate pro-
voca electrocutarea.
▶ Înainte de curăţare, scoateţi ştecherul din priză sau

decuplaţi siguranţele de la tabloul de siguranţe.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de

curăţat cu jet sub presiune sau cu jet de abur.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.
▶ Înainte de curățare, lăsați aparatul să se răcească.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii
ascuţite.
▶ Curăţaţi cu atenţie interiorul aparatului.
Dacă aparatul este acţionat de o altă persoană prin in-
termediul aplicaţiei Home Connect în timpul curăţării
acestuia, există un pericol major de rănire.
▶ Deconectaţi aparatul de la aplicaţia Home Connect

înainte de a începe curăţarea acestuia.
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 10

2. În funcţie de suprafaţă, curăţaţi astfel:
‒ Curăţaţi suprafeţele din oţel inoxidabil utilizând

un burete şi cu o soluţie fierbinte de apă cu de-
tergent de vase, ştergând în direcţia şlefuirii.

‒ Curăţaţi suprafeţele vopsite utilizând un burete şi
o soluţie fierbinte de apă cu detergent de vase.

‒ Curăţaţi suprafeţele din aluminiu utilizând o lave-
tă moale şi un produs de curăţare pentru sticlă.

‒ Curăţaţi suprafeţele din plastic utilizând o lavetă
moale şi un produs de curăţare pentru sticlă.

‒ Curăţaţi suprafeţele din sticlă utilizând o lavetă
moale şi un produs de curăţare pentru sticlă.

3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.
4. În cazul suprafeţelor din oţel inoxidabil, aplicaţi pro-

dusul de îngrijire pentru oţel inoxidabil în strat subţi-
re, cu o lavetă moale.
Produsele de îngrijire pentru oţel inoxidabil pot fi
achiziţionate de la unităţile de service sau din maga-
zinul online.

10.3 Curăţarea elementelor de comandă şi
lămpilor

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii poate provoca electrocutare.
▶ Nu utilizaţi bureţi umezi.
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 10

2. Curăţaţi-le cu o lavetă din burete umedă şi cu o so-
luţie fierbinte de apă cu detergent.

3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

10.4 Curăţarea filtrelor pentru grăsimi în
maşina de spălat vase
Filtrele pentru grăsimi reţin particulele de grăsime din
aburii din bucătărie. Prin curăţarea cu regularitate a fil-
trelor pentru grăsimi se asigură o capacitate înaltă de
filtrare a grăsimilor. Recomandăm curăţarea filtrelor
pentru grăsimi la fiecare 2 luni.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru grăsimi se pot
aprinde.
▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.

ATENŢIE!
Filtrele pentru grăsimi pot suferi deteriorări în urma stri-
virii în interiorul maşinii de spălat vase.
▶ Nu striviţi filtrele pentru grăsimi.
Notă: În cazul spălării filtrelor pentru grăsimi în maşina
de spălat vase pot rezulta uşoare decolorări. Decoloră-
rile nu au nicio influenţă asupra funcţionării filtrelor pen-
tru grăsimi.
Cerinţă: Filtrele pentru grăsimi sunt demontate.
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 10

2. Poziţionaţi lejer filtrele pentru grăsimi în interiorul
maşinii de spălat vase.
Filtrele pentru grăsimi care prezintă depuneri persis-
tente nu trebuie să fie curăţate în maşina de spălat
vase.
În cazul depunerilor persistente de murdărie, puteţi
utiliza un degresant special. Produsele degresante
pot fi achiziţionate de la unităţile de service abilitate
sau din magazinul online.

3. Porniţi maşina de spălat vase.
La reglarea temperaturii, selectaţi valoarea de maxi-
mum 70 °C.

4. Lăsaţi filtrele pentru grăsimi să se usuce.
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10.5 Curăţarea manuală a filtrului pentru
grăsimi
Filtrele pentru grăsimi reţin particulele de grăsime din
aburii din bucătărie. Prin curăţarea cu regularitate a fil-
trelor pentru grăsimi se asigură o capacitate înaltă de
filtrare a grăsimilor. Recomandăm curăţarea filtrelor
pentru grăsimi la fiecare 2 luni.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru grăsimi se pot
aprinde.
▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.
Cerinţă: Filtrele pentru grăsimi sunt demontate.
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 10

2. Înmuiaţi filtrele pentru grăsimi într-o soluţie fierbinte
de detergent.
În cazul depunerilor persistente de murdărie, puteţi
utiliza un degresant special. Produsele degresante
pot fi achiziţionate de la unităţile de service abilitate
sau din magazinul online.

3. Curăţaţi cu o perie filtrele pentru grăsimi.
4. Clătiţi temeinic filtrele pentru grăsimi.
5. Lăsaţi filtrele pentru grăsimi să se usuce.

10.6 Montarea filtrelor pentru grăsimi
ATENŢIE!
Prin cădere, filtru pentru grăsimi poate deteriora zona
de gătit de dedesubt.
▶ Sprijiniţi cu o mână parte inferioară a filtrului pentru

grăsimi.
1. Montaţi filtrele pentru grăsimi.
2. Rabataţi în sus filtrul pentru grăsimi şi cuplaţi dispo-

zitivul de blocare a acestuia.
3. Asiguraţi-vă că dispozitivul de blocare este fixat.
4. Închideţi capacul filtrului.
5. Asiguraţi-vă că dispozitivul de blocare a capacului

filtrului este fixat.

10.7 Filtrul pentru mirosuri pentru
funcţionarea cu recircularea aerului
Filtrele pentru mirosuri pot fi achiziţionate de la unităţile
de service sau din magazinul online. Utilizaţi numai fil-
tre originale pentru mirosuri. 
→ "Accesorii", Pagina 15

Înlocuirea filtrului de eliminare a mirosurilor
neplăcute
Cerinţă: Filtrele pentru grăsimi sunt demontate.
1. Scoateţi filtrul de eliminare a mirosurilor neplăcute.
2. Scoateţi din ambalaj noul filtru de eliminare a miro-

surilor neplăcute.

3. Introduceţi filtrul de eliminare a mirosurilor neplăcu-
te.

Introduceţi filtrul de eliminare a mirosurilor neplăcute
în direcţia corectă.

4. → "Montarea filtrelor pentru grăsimi", Pagina 12.

10.8 Înlocuirea bateriilor de la telecomandă

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Copiii ar putea înghiţi bateriile.
▶ Nu lăsaţi bateriile la îndemâna copiilor.
▶ Înlocuirea bateriilor nu trebuie să fie efectuată de

către copii decât sub supraveghere.
Bateriile pot exploda.
▶ Nu reîncărcaţi bateriile.
▶ Nu scurtcircuitaţi bateriile.
▶ Nu aruncaţi bateriile în foc.

ATENŢIE!
Utilizare necorespunzătoare a bateriilor.
▶ Nu scurtcircuitaţi clemele de conectare.
▶ Utilizaţi numai baterii de acelaşi tip.
▶ Nu combinaţi baterii de tipuri diferite.
▶ Nu combinaţi baterii noi cu baterii uzate.
▶ Nu utilizaţi baterii reîncărcabile.
Bateriile din care se scurge acidul conduc la deteriora-
rea telecomenzii.
▶ Scoateţi bateriile din telecomandă atunci când nu o

utilizaţi.
▶ Eliminaţi în mod ecologic şi în siguranţă bateriile

descărcate sau defecte.
1. Scoateţi capacul. ⁠ 
2. Scoateţi bateriile descărcate. 

3. Introduceţi bateriile noi (de tipul 3 V CR 2032). 
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4. Închideţi capacul. ⁠ 5. Eliminaţi în mod ecologic bateriile descărcate.

Remediaţi defecţiunile

11  Remediaţi defecţiunile
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumnea-
voastră. Înainte de a contacta unitatea de service, con-
sultaţi informaţiile privind remedierea defecţiunilor. Ast-
fel evitaţi cheltuielile inutile.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.
▶ Numai personalul de specialitate are dreptul de a

executa reparaţii ale aparatului.
▶ Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unitatea de ser-

vice abilitată.
→ "Serviciul clienţi", Pagina 14

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.
▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea

de a efectua lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese

de schimb originale.
▶ Dacă se deteriorează cablul de alimentare al aces-

tui aparat, acesta trebuie înlocuit de către o persoa-
nă calificată şi instruită.

11.1 Erori de funcţionare

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu funcţione-
ază.

Fişa de reţea a cablului de alimentare nu este introdusă în priză.
▶ Conectaţi aparatul la reţeaua de curent.

Sistemul de iluminare
nu funcţionează.1

Sunt posibile diverse cauze.
▶ Contactaţi 

→ "Serviciul clienţi", Pagina 14.
▶ Lămpile cu LED-uri defecte pot fi înlocuite numai de către producător, serviciul pentru cli-

enţi al acestuia sau de către un specialist calificat (electrician).
Telecomanda nu fun-
cţionează.

Bateriile sunt descărcate.
▶ → "Înlocuirea bateriilor de la telecomandă", Pagina 12

După deconectarea
aparatului, pe afişajul
cu LED-uri se aprind
intermitent de trei ori
LED-urile de la 1 pâ-
nă la 5.

Bateriile sunt aproape descărcate.
▶ → "Înlocuirea bateriilor de la telecomandă", Pagina 12

Sistemul de iluminare
se activează automat
imediat ce aparatul
este conectat la
reţeaua de alimentare
cu energie electrică.

Este activat modul Demo.
▶ Pentru a dezactiva modul demonstrativ: menţineţi apăsate tastele ⁠ şi  timp de aproxi-

mativ 3 secunde.

Pe afişaj-ul cu LED-uri
se aprinde intermitent
LED-ul 1.

Filtrele pentru grăsimi sunt saturate.
▶ → "Curăţarea filtrelor pentru grăsimi în maşina de spălat vase", Pagina 11
▶ → "Curăţarea manuală a filtrului pentru grăsimi", Pagina 12

1 În funcţie de dotările aparatului
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Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Pe afişaj-ul cu LED-uri
se aprinde intermitent
LED-ul 2.

Filtrele pentru eliminarea mirosurilor neplăcute sunt saturate.
▶ Înlocuiţi filtrul de eliminare a mirosurilor neplăcute. → Pagina 12

Zgomote neobişnuite
în timpul deplasării în
sus sau deplasării în
jos a aparatului.

Corzile sunt, probabil, deteriorate.
▶ Contactaţi 

→ "Serviciul clienţi", Pagina 14.

Este emis un semnal
acustic de 3 ori.

Deplasarea de referinţă nu a fost efectuată.
▶ Porniţi deplasarea de referinţă cu ajutorul tastelor  şi ⁠.

Aparatul nu funcţione-
ază după efectuarea
deplasării de refe-
rinţă.

Distanţa de la plafon până la marginea superioară de aparatului este mai mare de 120 cm.
▶ Reglaţi ulterior corzile la maximum 120 cm şi resetaţi aparatul la setările din fabrică. 

→ "Readucerea aparatului la setările din fabrică", Pagina 9

Evacuarea ca deşeu

12  Evacuarea ca deşeu
12.1 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot refolosi materii pri-
me valoroase.
1. Scoateţi ştecherul cablului de racordare la reţea din

priză.
2. Separaţi cablul de alimentare.
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile curente de eliminare
ecologică a aparatelor pot fi obţinute de la distribui-
torii comerciali de specialitate, dar şi de la primăria
sau administraţia locală.

Acest aparat este marcat corespun-
zător directivei europene 2012/19/
UE în privinţa aparatelor electrice şi
electronice vechi (waste electrical
and electronic equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o
preluare înapoi, valabilă în întreaga
UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

12.2 Reciclarea acumulatorilor/bateriilor
Acumulatorii/Bateriile trebuie reciclate în mod ecologic.
Nu eliminaţi acumulatorii/bateriile împreună cu deşeuri-
le menajere.
▶ Eliminaţi în mod ecologic acumulatorii/bateriile.

Conform directivei europene
2006/66/EG, acumulatorii/bateriile
defecte sau uzate trebuie colectate
separat şi reciclate în mod ecologic.

Serviciul clienţi

13  Serviciul clienţi
Piesele de schimb originale, relevante pentru siguranţă,
conform Regulamentului corespunzător referitor la de-
signul ecologic se procură de la unitatea noastră de
service abilitată, pentru o durată de minim 10 ani de la
punerea în circulaţie în interiorul Spaţiului Economic
European.
Notă: Reparaţiile efectuate de personalul din cadrul
unităţii de service abilitate în cadrul perioadei de ga-
ranţie acordate de producător, în condiţiile impuse de
acesta, sunt gratuite.
Pentru informaţii detaliate despre perioada şi condiţiile
de garanţie din ţara dumneavoastră, adresaţi-vă servici-
ului de asistenţă pentru clienţi, distribuitorului local sau
accesaţi site-ul nostru web.
Dacă apelaţi la Serviciul pentru clienţi, trebuie să
menţionaţi numărul de identificare a produsului (E-Nr.)
şi numărul de fabricaţie (FD) al aparatului dumneavoas-
tră.

Datele de contact ale serviciului pentru clienţi le găsiţi
în lista ataşată a unităţilor de service pentru clienţisau
pe pagina noastră de internet.
Acest produs are surse de iluminat din clasa de efi-
cienţă energetică F. Sursele de iluminat sunt disponibi-
le ca piese de schimb şi trebuie înlocuite numai de un
personal de specialitate instruit în acest scop.

13.1 Numărul de produs (Nr. E) şi numărul
de fabricaţie (FD)
Numărul produsului (Nr. E) şi numărul de fabricaţie
(FD) se găsesc pe plăcuţa de tip a aparatului.
Plăcuţa cu date tehnice se află, în funcţie de model:
¡ în interiorul aparatului (pentru a o vizualiza, trebuie

să demontaţi filtrele pentru grăsimi).
¡ în partea superioară a aparatului.

Pentru găsi rapid şi uşor datele aparatului dvs. şi nu-
mărul de telefon al serviciului pentru clienţi le puteţi no-
ta undeva să le aveţi la îndemână.
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Accesorii

14  Accesorii
Puteţi achiziţiona accesorii de la unităţile de service
abilitate, din comerţul de specialitate sau de pe inter-
net. Utilizaţi numai accesorii originale special destinate
pentru aparatul dumneavoastră.
Accesoriile sunt proiectate special pentru aparat. La
achiziţionare, precizaţi întotdeauna numărul de identifi-
care exact al aparatului dumneavoastră (Nr. E).
→ Pagina 14

Pentru a afla care accesorii sunt corespunzătoare pen-
tru aparatul dumneavoastră, consultaţi catalogul nostru,
magazinul online sau adresaţi-vă reprezentanţei locale.
www.bosch-home.com

Accesorii Număr de comandă
Filtru contra mirosurilor
CleanAirPlus (înlocuire)

DIZ1JX1B6

Filtru contra mirosurilor
LongLife (înlocuire)

DIZ0JX0P0

Declaraţie de conformitate

15  Declaraţie de conformitate
Prin prezenta, BSH Hausgeräte GmbH declară că apa-
ratul cu funcţionalitate Home Connect este în conformi-
tate cu cerinţele de bază şi cu celelalte dispoziţii rele-
vanteale directivei 2014/53/EU.

O declaraţie de conformitate RED detaliată este dispo-
nibilă pe internet, pe site-ul web www.bosch-home.com,
la pagina de produs a aparatului dvs., în secţiunea des-
tinată documentelor suplimentare.

Bandă de 2,4 GHz (2400–2483,5 MHz): max. 100 mW
Bandă de 5 GHz (5150–5350 MHz + 5470–
5725 MHz): max. 50 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES
FR HR IT CY LI LV LT LU HU
MT NL AT PL PT RO SI SK FI
SE NO CH TR IS UK (NI)

5 GHz WLAN (Wi-Fi): Numai pentru utilizare în spaţii interioare.

AL BA MD ME MK RS UK UA
5 GHz WLAN (Wi-Fi): Numai pentru utilizare în spaţii interioare.

Instrucţiuni de montare

16  Instrucţiuni de montare
Ţineţi cont de aceste informaţii atuci când montaţi apa-
ratul.
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16.1 Pachetul de livrare
După despachetare verificaţi ca livrarea să fie completă
și ca toate piesele să nu prezinte eventuale deteriorări
din transport.

16.2 Dimensiunile aparatului
Aici sunt prezentate dimensiunile aparatului.

1050

1050

16.3 Distanţe de siguranţă
Respectaţi distanţele de siguranţă faţă de aparat.

Montarea încastrată
Notă: În funcţie de modul de preparare, din aparat poa-
te ieşi umiditate reziduală chiar şi după oprirea funcţio-
nării. Recomandăm să acoperiţi cu un strat de vopsea
nişa din tavan pentru a preveni formarea de mucegai.

 16.4 Montarea în siguranţă
Respectaţi aceste instrucţiuni privind sigu-
ranţa atunci când montaţi aparatul.

AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!
Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de

ambalaj.
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AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru gră-
simi se pot aprinde.
▶ Nu lucraţi niciodată cu flăcări deschise în

apropierea aparatului (de exemplu, pentru
flambare).

▶ Instalaţi aparatul numai în apropierea unui
loc de gătit cu combustibili solizi (de exem-
plu, lemn sau cărbune) dacă există o aco-
perire închisă nedetaşabilă. Nu trebuie să
se producă scântei.

▶ Distanţele de siguranţă prestabilite trebuie
respectate pentru a se evita acumularea de
căldură.

▶ Acordaţi atenţie informaţiilor referitoare la
aparatele dumneavoastră de gătit. Dacă in-
strucţiunile de instalare a aparatului de gătit
indică o distanţă diferită, luaţi întotdeauna
în considerare distanţa cea mai mare. Dacă
zonele de gătit pe gaz şi electrice funcţio-
nează împreună, este valabilă cea mai ma-
re distanţă prescrisă.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Componentele din interiorul aparatului pot
avea muchii ascuţite.
▶ Purtaţi mănuşi de protecţie.
Dacă aparatul nu este fixat corespunzător,
acesta poate cădea.
▶ Toate elementele de fixare trebuie montate

ferm şi sigur.
Aparatul este greu.
▶ La deplasarea aparatului trebuie să partici-

pe 2 persoane.
▶ Folosiţi numai mijloace ajutătoare adecvate.
Aparatul este greu.
▶ Aparatul nu trebuie montat direct în plăci

de gips-carton sau materiale uşoare de
construcţii similare.

▶ Pentru a asigura un montaj corect, folosiţi
un material suficient de stabil, adaptat la
caracteristicile structurii respective şi la gre-
utatea aparatului.

Modificările la structura electrică sau mecani-
că sunt periculoase şi pot duce la defecţiuni.
▶ Nu efectuaţi modificări la structura electrică

sau mecanică.
Mişcările de vibraţie de la aparatele cu sus-
pensii de sârmă pot supraîncărca elementele
de fixare. Aparatul se poate înclina.
▶ Nu mutaţi aparatul în timpul vibrării.

Mişcările de vibraţie ale aparatului pot duce la
răniri.
▶ Nu mutaţi aparatul în timpul vibrării.
▶ Menţineţi o distanţă suficientă faţă de apa-

rat atunci când îl deplasaţi în sus sau în
jos.

Corzile deteriorate se pot fisura.
▶ Dacă frânghiile sunt deteriorate sau se aud

zgomote neobişnuite în timpul deplasării în
sus sau în jos, aparatul nu mai trebuie utili-
zat.

ATENŢIE!
Cablul este deteriorat sau arcurile din unitatea
de desfăşurare a cablului sunt rupte.
▶ Aparatul nu trebuie să mai fie utilizat.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
La deschiderea capacului filtrului, obiectele
aşezate pe plită ar putea să cadă. Astfel se
pot produce arsuri.
▶ Eliberaţi suprafaţa plitei înainte de a deschi-

de capacul filtrului.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Capacul filtrului poate vibra.
▶ Deschideţi lent capacul filtrului.
▶ La deschidere, ţineţi ferm capacul filtrului

până când acesta nu se mai balansează.
▶ Închideţi lent capacul filtrului.
Pericol de rănire la deschiderea şi închiderea
balamalelor.
▶ Nu introduceţi mâinile în zona balamalelor.

AVERTISMENT ‒ Pericol de
electrocutare!
Componentele cu muchii ascuţite din interio-
rul aparatului pot provoca deteriorări ale ca-
blului de conectare.
▶ Nu îndoiţi şi nu blocaţi cablul de conectare.
Un aparat deteriorat sau un cablu de alimen-
tare de la reţea deteriorat este periculos.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare

electrică pentru a deconecta aparatul de la
reţeaua de alimentare electrică. Scoateţi în-
totdeauna din priză ştecherul cablului de
alimentare electrică.

▶ Dacă aparatul sau cablul de alimentare
electrică este deteriorat, scoateţi imediat
ştecherul din priză sau decuplaţi siguranţa
din cutia cu siguranţe.

▶ Contactaţi unitatea de service abilitată.
→ Pagina 14
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Reparaţiile executate incorect sunt periculoa-
se.
▶ Numai personalul de specialitate are permi-

siunea de a efectua lucrări de reparaţii la
nivelul aparatului.

▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate nu-
mai piese de schimb originale.

▶ Dacă se deteriorează cablul de alimentare
al acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de
către o persoană calificată şi instruită.

Instalările executate incorect sunt periculoase.
▶ Aparatul se va conecta şi utiliza numai con-

form datelor de pe plăcuţa cu date tehnice.
▶ Aparatul se va racorda doar la o priză de

curent alternativ cu împământare, instalată
regulamentar.

▶ Sistemul de protecţie a instalaţiei de ali-
mentare cu energie electrică a clădirii tre-
buie să fie instalat corect.

▶ Nu racordaţi aparatul la o altă sursă de co-
mutare, de exemplu, la un comutator tem-
porizat sau la un sistem de comandă de la
distanţă.

▶ Dacă aparatul este montat trebuie asigurat
accesul liber la ştecherul cablului de ali-
mentare de la reţea. Dacă accesul liber nu
este posibil, în instalaţia electrică perma-
nentă se va monta un separator de faze
pentru toţii polii conform condiţiilor din dis-
poziţiile de instalare.

▶ La amplasarea aparatului acordaţi atenţie
cablului de alimentare de la reţea să nu fie
înţepenit într-un loc sau deteriorat.

ATENŢIE!
Deteriorări ale aparatului din cauza cablului în-
făşurat.
▶ Fixaţi întotdeauna ferm cablul cu ajutorul

dispozitivului pentru reducerea uzurii astfel
încât acesta să nu fie complet înfăşurat în
interiorul aparatului.

16.5 Observaţii generale
La instalare, ţineţi cont de aceste observaţii generale.
¡ Pentru instalare trebuie respectate reglementările

privind construcţiile aflate în vigoare şi cele ale furni-
zorului local de energie electrică şi gaz.

¡ La evacuarea aerului uzat, trebuie respectate regle-
mentările legale şi oficiale, de exemplu, reglementă-
rile naţionale privind construcţiile.

¡ Locul de montare trebuie să fie uşor accesibil astfel
încât şi aparatul să fie uşor accesibil.

¡ Suprafeţele aparatului sunt delicate. Evitaţi produce-
rea de deteriorări în timpul montării.

16.6 Observaţii privind racordul electric
Pentru a putea racorda în siguranţă aparatul la reţeaua
de alimentare cu energie elecrică, ţineţi cont de aceste
indicaţii.

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Separarea aparatului de la reţeaua de alimengtare cu
energie electrică trebuie să fie posibilă în orice mo-
ment. Aparatul poate fi conectat doar la o priză cu con-
tact de protecţie, instalată regulamentar.
▶ Ştecherul de la cablul de racordare la reţea trebuie

să fie accesibil după montarea aparatului.
▶ Dacă acest lucru nu este posibil, în instalaţia electri-

că permanentă trebuie montta un separator de faze
pentru toţii polii conform condiţiilor categoriei de su-
pratensiune III din dispoziţiile de instalare.

▶ Instalaţia electrică fixă poate fi executată numai de
către un electrician calificat. Vă recomandăm să in-
stalaţi un întrerupător cu protecţie diferenţială (între-
rupător FI) în circuitul de alimentare electrică al apa-
ratului.

Componentele cu muchii ascuţite din interiorul aparatu-
lui pot provoca deteriorări ale cablului de conectare.
▶ Nu îndoiţi şi nu blocaţi cablul de conectare.
¡ Datele de conectare sunt specificate pe plăcuţa cu

date tehnice. → Pagina 14
¡ Lungimea conductei de racordare este de aproxima-

tiv 1,30 m.
¡ Acest aparat corespunde prevederilor CE de antipa-

razitare.
¡ Aparatul corespunde clasei de protecţie 1. Astfel,

acesta poate fi utilizat doar cu un racord electric cu
conductor de protecţie.

¡ În timpul montării, aparatul nu trebuie să fie conec-
tat la reţeaua de alimentare cu energie electrică.

¡ Asiguraţi-vă că protecţia la atingere este asigurată
prin montare.

¡ Numai un electrician autorizat are permisiunea să
racordeze aparate fără ştecher. Pentru aceasta, sunt
valabile reglementările stabilite de furnizorul regional
de energie electrică.

16.7 Observaţii privind condiţiile de
instalare
¡ Acest aparat trebuie montat pe tavanul bucătăriei

sau pe un tavan suspendat stabil.
¡ Pentru montarea de accesorii speciale suplimentare,

respectaţi instrucţiunile de instalare anexate.
¡ Înălţimea recomandată a tavanului este de 3,50 m.
¡ Aparatul captează mai greu aburul dacă distanţa fa-

ţă de plită este mai mare. Pentru o putere optimă,
este recomandată o distanţă de maximum
1500 mm.

¡ Lăţimea hotei trebuie să corespundă cel puţin lăţimii
aparatului de gătit.

¡ Pentru captarea optimă a aburilor, aparatul trebuie
montat central deasupra plitei.

¡ Când fixaţi corzile, aveţi grijă ca distanţa maximă
dintre capacul cadrului şi marginea superioară a
aparatului să fie de 1,20 m.
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16.8 Montarea
Verificarea tavanului
1. Verificaţi dacă tavanul este orizontal şi dacă are o

capacitate portantă suficientă.
Greutatea maximă a aparatului este de 80 kg.
Nu montaţi aparatul direct în stratul din rigips sau în
straturile din materiale de construcţie uşoare asemă-
nătoare ale tavanului fals.

2. Adâncimea de găurire trebuie să corespundă lungi-
mii şuruburilor.

3. Şuruburile incluse în pachetul de livrare trebuie utili-
zate numai pentru plafoanele din beton.

4. Montaţi aparatul cu un material de fixare suficient de
stabil, adaptat la caracteristicile structurii respective
şi la greutatea aparatului.

5. Verificaţi dacă zona de secţiune are cablu la alte
aparate.

Pregătirea tavanului
1. Acoperiţi plita pentru a evita deteriorările.
2. Stabiliţi poziţia cadrului, iar apoi determinaţi centrul

pornind de la plită.
3. Asiguraţi-vă că în zona în care se realizează găurile

nu se află cabluri electrice, ţevi de gaz sau de apă.
4. Pentru fixare, realizaţi patru orificii cu diametrul de

6 mm.
5. Adâncimea de găurire trebuie să corespundă lungi-

mii şuruburilor.

Montarea cadrului
1. Înşurubaţi pe diagonală două şuruburi în tavan, pâ-

nă când acestea ies în afara tavanului cu aproxima-
tiv 7 mm.

900 mm

492 mm

Respectaţi poziţia corectă a şuruburilor şi a cadru-
lui.

2. Treceţi cadrul prin şuruburile fixate în tavan.
3. Împingeţi cadrul astfel încât şuruburile să se fixeze

ferm în orificiile pentru chei şi înfiletaţi-le ferm.

4. Fixaţi cadrul cu două şuruburi suplimentare.

5. Poziţionaţi sub aparat un elevator tip foarfecă sau
alt dispozitiv adecvat.
Nu aşezaţi elevatorul tip foarfecă pe plită.

6. Poziţionaţi aparatul pe elevatorul tip foarfecă astfel
încât aparatul să se aşeze pe cadru.

Nu aşezaţi aparatul pe filtrul pentru grăsimi, în caz
contrar, se pot produce deteriorări.

7. Asiguraţi o distanţă de cel puţin 700 mm între plită
şi marginea inferioară a aparatului.
Când fixaţi corzile, aveţi grijă ca distanţa maximă
dintre capacul cadrului şi marginea superioară a
aparatului să fie de 1,20 m.

Racordarea aparatului
1. Trageţi furtunul de protecţie peste cablul de la locul

de montare.
Dacă este necesar, scurtaţi furtunul de protecţie.

2. Fixaţi cablul de la locul de montare în clema de ra-
cord.

 L
N

3. Înfăşuraţi cele 4 corzi în jurul piuliţelor olandeze.

Pentru a preveni deteriorarea opritorului de capăt al
aparatului, nu fixaţi piuliţele olandeze în orificii.
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4. Pentru a evita zgârierea, montaţi un distanţier la
nivelul aparatului şi aşezaţi capacul cadrului.

5. Înfăşuraţi corzile prin orificiile din capacul cadrului.

6. ATENŢIE!
Deteriorări ale aparatului din cauza cablului înfăşu-
rat.
▶ Fixaţi întotdeauna ferm cablul cu ajutorul dispozi-

tivului pentru reducerea uzurii astfel încât acesta
să nu fie complet înfăşurat în interiorul aparatului.

Înfăşuraţi cablul de pe partea aparatului prin orificiul
din capacul cadrului şi fixaţi-l cu ajutorul dispozitivu-
lui de reducere a uzurii din pachetul de livrare.

7. Slăbiţi dispozitivul de reducere a uzurii de pe cablul
de pe partea aparatului şi trageţi cablul în afară.

8. Scoateţi dispozitivul de reducere a uzurii montat din
fabrică.
Depozitaţi dispozitivul de reducere a uzurii.

9. Înfăşuraţi cele patru corzi în întinzător şi tensionaţi-le
uniform.

Nu scurtaţi corzile.
10. Reglaţi ulterior corzile. Pentru a elibera aparatul, de-

tensionaţi întinzătorul şi trageţi în sus corzile.

11. Înfăşuraţi cele patru cleme de cablu din pachetul de
livrare şi fixaţi-le la 20 mm înainte de întinzător.

20 mm

2

Strângeţi manual şuruburile.
12. Îndreptaţi aparatul cu ajutorul unei nivele cu bulă de

aer.

13. Îndepărtaţi folia de protecţie de pe aparat.
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Pentru a preveni deteriorarea opritorului de capăt al
aparatului, îndepărtaţi cu atenţie folia de protecţie
din zona corzilor.

14. Poziţionaţi sub aparat elevatorul tip foarfecă sau alt
dispozitiv adecvat.

a Aparatul este suspendat de tavan cu ajutorul corzi-
lor.

15. Scoateţi complet cablul de pe partea aparatului.
16. ATENŢIE!

Deteriorări ale aparatului din cauza cablului înfăşu-
rat.
▶ Fixaţi întotdeauna ferm cablul cu ajutorul dispozi-

tivului pentru reducerea uzurii astfel încât acesta
să nu fie complet înfăşurat în interiorul aparatului.

Fixaţi cablul de pe partea aparatului în clema de ra-
cord şi introduceţi-l în dispozitivul de reducere a
uzurii.

 L
N

17. Închideţi capacul cablului.
18. Ridicaţi cu atenţie capacul cadrului.
19. Aşezaţi capetele corzilor în spatele capacului cadru-

lui.
20. Fixaţi ferm capacul cadrului cu ajutorul piuliţelor

olandeze.

Pentru a preveni deteriorarea capacului cadrului, nu
utilizaţi scule.

21. Îndepărtaţi distanţierele de pe aparat.
22. Racordaţi aparatul la reţeaua de alimentare cu ten-

siune.
23. Pentru a porni deplasarea de referinţă, apăsaţi tas-

ta   de pe telecomandă.
O deplasare de referinţă stabileşte poziţia reală co-
rectă a aparatului cu ajutorul comutatorului de refe-
rinţă.

a Aparatul se deplasează în sus.
24. Când aparatul s-a deplasat complet în sus, apăsaţi

tasta   de pe telecomandă.
a Aparatul se deplasează în jos.
a Când aparatul s-a deplasat complet în jos, deplasa-

rea de referinţă este finalizată.

Montarea capacului filtrului

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii
ascuţite.
▶ Purtaţi mănuşi de protecţie.
Pericol de rănire la deschiderea şi închiderea balama-
lelor.
▶ Nu introduceţi mâinile în zona balamalelor.
1. Reglaţi înălţimea aparatului cu ajutorul tastei   şi al

tastei   de pe telecomandă.
Dacă nu aţi efectuat nicio deplasare de referinţă,
aparatul se deplasează mai întâi automat complet în
sus şi în jos.

2. Deschideţi balamaua de la capacul filtrului.

25

3. Strângeţi ferm şuruburile de fixare de la balama.
4. Fixaţi cablul de pe partea aparatului pentru sistemul

de iluminare.

5. Închideţi capacul canalului de cablu.
6. Scoateţi filtrul pentru grăsimi.

Pentru a preveni deteriorările, nu îndoiţi filtrul pentru
grăsimi.
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7. Deschideţi cartuşul filtrului de eliminare a mirosurilor
neplăcute.

8. Despachetaţi filtrul de eliminare a mirosurilor neplă-
cute.

9. Introduceţi filtrul de eliminare a mirosurilor neplăcu-
te.

Introduceţi filtrul de eliminare a mirosurilor neplăcute
în direcţia corectă.

10. Montaţi filtrele pentru grăsimi.
Pentru a preveni deteriorările, nu îndoiţi filtrul pentru
grăsimi.

11. Rabataţi în sus capacul filtrului şi fixaţi-l.

Demontarea aparatului

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii
ascuţite.
▶ Purtaţi mănuşi de protecţie.
1. Acoperiţi plita pentru a evita deteriorările.
2. Apăsaţi tasta   de pe telecomandă.

Aparatul se deplasează complet în jos.
3. Poziţionaţi sub aparat un elevator tip foarfecă sau

alt dispozitiv adecvat.
Nu aşezaţi elevatorul tip foarfecă pe plită.

4. Extindeţi în sus elevatorul tip foarfecă până când
corzile de la aparat sunt eliberate.
Observaţii
¡ Poziţionaţi aparatul pe elevatorul tip foarfecă ast-

fel încât aparatul să se aşeze pe cadru.
¡ Pentru a preveni deteriorfarea filtrului pentru gră-

simi, nu aşezaţi aparatul pe acesta.
5. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu

energie electrică.
6. Pentru a preveni zgârierea aparatului, montaţi un

distanţier pe acesta.

7. Slăbiţi şuruburile de la capacul cadrului.

Nu utilizaţi scule.
Notă: Pentru a preveni deteriorarea opritorului de
capăt, nu lăsaţi piuliţele olandeze să cadă în orificii-
le din aparat.

8. Aşezaţi cu atenţie capacul cadrului.
9. Deschideţi din lateral capacul cablului cu ajutorul

unei şurubelniţe.
10. Slăbiţi cablul de pe partea aparatului din clema de

racord şi din dispozitivul de reducere a uzurii.

 L
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11. ATENŢIE!
Deteriorări ale aparatului din cauza cablului înfăşu-
rat.
▶ Fixaţi întotdeauna ferm cablul cu ajutorul dispozi-

tivului pentru reducerea uzurii astfel încât acesta
să nu fie complet înfăşurat în interiorul aparatului.

Fixaţi cablul de pe partea aparatului cu ajutorul dis-
pozitivului de reducere uzurii astfel încât acesta să
nu de înfăşoare.
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12. Desfaceţi cablul de pe partea aparatului din clema
de racord şi scoateţi furtunul de protecţie.

 L
N

13. Slăbiţi cele 4 cleme de cablu.
14. Deschideţi întinzătorul şi trageţi afară corzile.

15. Desfăşuraţi corzile din capacul cadrului.
16. ATENŢIE!

Deteriorări ale aparatului din cauza cablului înfăşu-
rat.
▶ Fixaţi întotdeauna ferm cablul cu ajutorul dispozi-

tivului pentru reducerea uzurii astfel încât acesta
să nu fie complet înfăşurat în interiorul aparatului.

Înfăşuraţi cablul de pe partea aparatului prin orificiul
din capacul cadrului şi fixaţi-l cu ajutorul dispozitivu-
lui de reducere a uzurii.

17. Scoateţi şuruburile fixate pe diagonală şi pe părţi
opuse din cadru.

18. Slăbiţi celelalte două şuruburi fixate pe diagonală şi
pe părţi opuse.

19. Îmingeţi şi ridicaţi cadrul.
Notă: La remontarea aparatului, readuceţi-l la setările
din fabrică → Pagina 9.
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1 Biztonság
Tartsa be a következő biztonsági előírásokat.

1.1 Általános útmutatások
¡ Gondosan olvassa el ezt az útmutatót.
¡ Őrizze meg az útmutatót és a termékinfor-

mációkat a későbbi használat céljára, vagy
az újabb tulajdonos számára.

¡ Ha szállítás közben megsérült a készülék,
ne csatlakoztassa.

1.2 Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék csak beépítésre készült. Vegye
figyelembe a speciális szerelési útmutatót.
Csak a szerelési útmutatónak megfelelő, szak-
szerű beszerelés esetén garantált az üzembiz-
tonság. A szerelő felelős a felállítási helyen
való kifogástalan működésért.
A készüléket csak a következőkre használja:
¡ a konyhai pára elszívásához.
¡ a háztartásban és az otthoni környezet zárt

helyiségeiben.

¡ legfeljebb 2000 méter tengerszint feletti
magasságig.

Ne használja a készüléket:
¡ külső időkapcsolóval.

1.3 A használók körének korlátozása
Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek és
csökkent testi, érzékszervi vagy mentális ké-
pességekkel, illetve kevés tapasztalattal és/
vagy ismerettel rendelkező személyek is hasz-
nálhatják felügyelet mellett, vagy ha megtaní-
tották nekik a készülék biztonságos használa-
tát és megértették a lehetséges veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
A tisztítást és a felhasználói karbantartást
gyermekek nem, ill. csak 15 év felett, kizáró-
lag felügyelet mellett végezhetik.
8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a
készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.

1.4 Biztonságos használat

FIGYELMEZTETÉS ‒ Fulladásveszély!
A gyermekek a csomagolóanyagokat a fejük-
re húzhatják vagy magukra tekerhetik, és
megfulladhatnak.
▶ Gyermekektől tartsa távol a csomagoló-

anyagot.
▶ Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a

csomagolóanyaggal.
A gyermekek az apró alkatrészeket belélegez-
hetik vagy lenyelhetik, és megfulladhatnak tő-
lük.
▶ Gyermekektől tartsa távol az apró alkatré-

szeket.
▶ Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak az

apró alkatrészekkel.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!
A zsírszűrőkben lévő zsírlerakódások meg-
gyulladhatnak.
▶ A készüléket soha ne üzemeltesse a zsír-

szűrő nélkül.
▶ Rendszeresen tisztítsa a zsírszűrőt.
▶ A készülék közelében soha ne használjon

nyílt lángot (pl. flambírozás).
▶ A készüléket csak akkor szerelje fel egy

szilárd tüzelőanyagokkal (pl. fa vagy szén)
működő tűzhely fölé, ha a tűzhely zárt, le
nem vehető burkolattal rendelkezik. Nem
keletkezhet hulló szikra.
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A forró olaj és zsír gyorsan lángra kap.
▶ Folyamatosan felügyelje a forró olajat és

zsírt.
▶ Soha ne oltson vízzel égő olajat vagy zsírt.

Kapcsolja ki a főzőhelyet. A lángot óvato-
san fojtsa el fedővel, oltókendővel vagy ha-
sonlóval.

A gázfőzőhelyek működés közben nagy hőt
termelnek, ha nincs rajtuk főzőedény. A fölöt-
tük elhelyezett szellőztetőkészülék megsérül-
het vagy kigyulladhat.
▶ Csak akkor üzemeltesse a gázfőzőhelyeket,

ha edényt helyezett rájuk.
Több gázfőzőhely egyidejű üzemelése esetén
nagy hő keletkezik. A fölöttük elhelyezett szel-
lőztetőkészülék megsérülhet vagy kigyullad-
hat.
▶ Csak akkor üzemeltesse a gázfőzőhelyeket,

ha edényt helyezett rájuk.
▶ Állítsa be a legerősebb ventilátorfokozatot.
▶ Két gázfőzőlapot soha ne használjon legna-

gyobb lángon egy időben 15 percnél hosz-
szabb ideig. Két gázfőzőlap egyenértékű a
nagy égővel.

▶ A nagy égőt soha ne használja 5  kW fölötti
értéken 15 percnél tovább, mint pl. wok
esetén.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Égési sérülések
veszélye!
A hozzáférhető részek működés közben felfor-
rósodnak.
▶ Soha ne érintse meg a forró részeket.
▶ Tartsa távol a gyermekeket.
A készülék üzem közben felforrósodik.
▶ Tisztítás előtt hagyja lehűlni a készüléket.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A készülék belső részeinek pereme éles le-
het.
▶ A készülék belső terét óvatosan tisztítsa.
A készülékre lerakott tárgyak leeshetnek.
▶ Ne tegyen tárgyakat a készülékre.
A készülék elektromos vagy mechanikus szer-
kezeti egységein történő mindennemű változ-
tatás veszélyes, és hibás működéshez vezet-
het.
▶ Ne hajtson végre változtatásokat a készü-

lék elektromos vagy mechanikus szerkezeti
egységein.

A szűrőfedél rezeghet.
▶ Lassan nyissa ki a szűrőfedelet.
▶ A szűrőfedelet kinyitás után tartsa meg,

hogy ne himbálózzon.
▶ Lassan zárja be a szűrőfedelet.
Sérülésveszély a zsanérok nyitása és zárása
során.
▶ Ne nyúljon a zsanérok mozgó részeihez.
A LED-lámpák fénye nagyon éles és károsít-
hatja a szemet (1. kockázati csoport).
▶ 100 másodpercnél hosszabb ideig ne néz-

zen bele közvetlenül a bekapcsolt LED-lám-
pákba.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Komoly
egészségkárosodás veszélye!
A gyermekek lenyelhetik az elemeket.
▶ Az elemeket tárolja gyermekek számára

nem hozzáférhető helyen.
▶ A lenyelésük égési sérülésekhez, a lágyré-

szek perforációjához és halálhoz vezethet.
A lenyelést követő 2 órán belül súlyos égé-
si sérülések léphetnek fel. Azonnal kérjen
orvosi segítséget.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A gyermekek lenyelhetik az elemeket.
▶ Az elemeket tárolja gyermekek számára

nem hozzáférhető helyen.
▶ Felügyelje a gyermekeket az elemek cseré-

je során.
Az elemek felrobbanhatnak.
▶ Ne töltse fel az elemeket.
▶ Ne zárja rövidre az elemeket.
▶ Ne dobja tűzbe az elemeket.
Fokozott sérülésveszéllyel járó helyzet állhat
elő, ha a készüléket tisztítás közben másvala-
ki a Home Connect alkalmazáson keresztül
kezeli.
▶ Tisztítás előtt a készüléket válassza le a Ho-

me Connect alkalmazásról.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés
veszélye!
A sérült készülék és a sérült hálózati csatlako-
zóvezeték veszélyes.
▶ Soha ne használjon megsérült készüléket.
▶ Miközben a készüléket leválasztja az elekt-

romos hálózatról, soha ne a hálózati csatla-
kozóvezetéket húzza. Mindig a hálózati
csatlakozóvezeték dugóját húzza.

▶ Ha a készülék vagy a hálózati csatlakozó-
vezeték megsérült, azonnal húzza ki a háló-
zati csatlakozóvezeték csatlakozódugóját,
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vagy kapcsolja le a biztosítékszekrényben
lévő biztosítékot.

▶ Forduljon a vevőszolgálathoz. → Oldal 36
A szakszerűtlen javítás veszélyes.
▶ A készüléket csak szakképzett személyek

javíthatják.
▶ A készülék javításához csak eredeti pótal-

katrészeket szabad használni.
▶ Ha a készülék hálózati csatlakozóvezetéke

megsérül, szakképzett személlyel kell ki-
cseréltetni.

A behatoló nedvesség áramütést okozhat.
▶ Tisztítás előtt húzza ki a csatlakozódugót

vagy kapcsolja ki a biztosítékot a biztosíték-
szekrényben.

▶ A készülék tisztításához ne használjon ma-
gasnyomású vagy gőzsugaras tisztítógépet.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Robbanásveszély!
Erősen maró lúgos vagy erősen savas moso-
gatószerek használata robbanást okozhat, ha
alumíniumból készült tárgyak vannak a készü-
lék mosogatóterében.
▶ Soha ne használjon erősen maró lúgos

vagy erősen savas mosogatószert. Semmi-
képpen se használjon háztartási vagy ipari
mosogatószert az alumíniumból készült tár-
gyak, mint pl. a páraelszívó zsírszűrőjének
tisztítására.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!
A zsírszűrőkben lévő zsírlerakódások meg-
gyulladhatnak.
▶ Rendszeresen tisztítsa a zsírszűrőt.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A szakszerűtlen javítás veszélyes.
▶ A készüléket csak szakképzett személyek

javíthatják.
▶ Ha a készülék meghibásodott, hívja a vevő-

szolgálatot.
→ "Vevőszolgálat", Oldal 36

Felfüggesztett készülékek esetén a lengő
mozgások túlterhelhetik a rögzítőelemeket. A
készülék leeshet.
▶ Ne hozza lengésbe a készüléket.
A készülék lengő mozgásai sérülést okozhat-
nak.
▶ Ne hozza lengésbe a készüléket.
▶ A készülék felfelé és lefelé történő mozga-

tásánál tartson megfelelő távolságot a ké-
szüléktől.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés
veszélye!
A behatoló nedvesség áramütést okozhat.
▶ Ne használjon nedves szivacskendőket.

Dologi károk elkerülése

2  Dologi károk elkerülése
2.1 Általános
Tartsa be ezeket az előírásokat, amikor használja a ké-
szüléket.
FIGYELEM!
A kondenzvíz korróziós károkat okozhat.
▶ Főzésnél mindig kapcsolja be a készüléket, hogy el-

kerülje a kondenzvíz képződését.
Ha nedvesség hatol a kezelőelemekbe, az károkat
okozhat.
▶ A kezelőelemeket soha ne tisztítsa nedves kendő-

vel.
A nem megfelelő tisztítás károsítja a felületeket.
▶ Tartsa be a tisztítási előírásokat.
▶ Ne használjon karcoló vagy súroló tisztítószereket.
▶ A nemesacél felületeket csak csiszolási irányban

tisztítsa.

▶ A kezelőelemeket soha ne tisztítsa nemesacél-tisztí-
tóval.

A visszafolyó kondenzvíz károsíthatja a készüléket.
▶ A légelvezető csatornát a készüléktől legalább 1°-

os lejtéssel kell beszerelni.
A díszítőelemek nem megfelelő igénybevétel esetén el-
törhetnek.
▶ Ne húzza a készüléket a díszítőelemeknél fogva.
▶ Ne helyezzen és ne akasszon tárgyakat a díszítőele-

mekre.
A kifolyó elemek károsítják a távvezérlőt.
▶ Vegye ki az elemeket, ha nem használja a távvezér-

lőt.
▶ Gondoskodjon az üres vagy hibás elemek környe-

zetbarát ártalmatlanításáról.
A felület károsodása a le nem húzott védőfólia miatt.
▶ Az első használat előtt távolítsa el a védőfóliát a ké-

szülék összes alkatrészéről.
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Környezetvédelem és takarékosság

3  Környezetvédelem és takarékosság
3.1 A csomagolási hulladék ártalmatlanítása
A felhasznált csomagolóanyagok környezetkímélők és
újrahasznosíthatók.
▶ Az egyes összetevőket fajtánként szétválogatva ár-

talmatlanítsa.

3.2 Energiamegtakarítás
Ha megfogadja ezeket a tanácsokat, készüléke keve-
sebb áramot fogyaszt.
A ventilátorfokozatot igazítsa a konyhai pára mértéké-
hez.
¡ Az alacsonyabb ventilátorfokozat alacsonyabb ener-

giafogyasztást jelent.
Az intenzív fokozatot csak szükség esetén használ-
ja.

Intenzív konyhai pára esetén idejében válasszon ma-
gasabb ventilátorfokozatot.
¡ A szagok kevésbé oszlanak el a térben.

Kapcsolja ki a világítást, ha már nincs rá szükség.
¡ Ha ki van kapcsolva a világítás, nem fogyaszt ener-

giát.
A megadott időközönként tisztítsa meg vagy cserélje
ki a szűrőt.
¡ A szűrő hatásfoka változatlan marad.

Helyezze fel a fedelet.
¡ A konyhai pára és a folyadék kicsapódása csök-

ken.
A kiegészítő funkciókat csak szükség esetén használ-
ja.
¡ A kiegészítő funkciók kikapcsolása csökkenti az

áramfelhasználást.

Üzemmódok

4  Üzemmódok
A telítettségkijelzést a kiválasztott üzemmódtól és a
használt szűrőktől függően kell beállítani.
→ "A telítettségkijelzés beállítása", Oldal 30

4.1 Légkeringetéses üzemmód
A beszívott levegőt a zsírszűrő és egy szagszűrő meg-
tisztítja, majd a készülék visszavezeti a helyiségbe.

A szagok megkötéséhez légkeringeté-
ses üzemmódban be kell építenie egy
szagszűrőt. A készülék légkeringetéses
üzemmódban történő üzemeltetésének
különböző lehetőségeit tekintse meg
katalógusunkban, vagy kérdezze meg a
szakkereskedőt. A szükséges tartozékot
a szaküzletben, a vevőszolgálatnál vagy
az online áruházban vásárolhatja meg.
→ "Tartozékok", Oldal 36
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Ismerkedés

5  Ismerkedés
5.1 Kezelőelemek
A kezelőelemekkel beállíthatja készülékének összes
funkcióját, és információkat kaphat az üzemállapotról.
Tipp: A távvezérlőt a lehető legpontosabban irányítsa a
LED-kijelző infravörös érzékelőjére.

A készülék be- vagy kikapcsolása

Automata üzemmód1 bekapcsolása vagy ki-
kapcsolása
Készülék beindítása

Készülék leállítása

Ventilátorfokozat növelése

Ventilátorfokozat csökkentése

Világítás be- vagy kikapcsolása
1 A készülék kivitelétől függően

Kapcsolja a készüléket rövid időre maximális
teljesítményfokozatba.
Home Connect – Kapcsolat létrehozása

Szűrőtelítettség-kijelzés visszaállítása
1 A készülék kivitelétől függően

5.2 LED-kijelző
A LED-kijelzőn megjelennek a beállított értékek és funk-
ciók.

81 2 3 4 5 6 7

1 1. ventilátorfokozat/zsírszűrő telítettségjelzése

2 2. ventilátorfokozat/szagszűrő telítettségjelzése

3 3. ventilátorfokozat

4 1. intenzív fokozat

5 2. intenzív fokozat

6 Automata üzemmód1/ventilátor továbbműködé-
se/szakaszos elszívás

7 Home Connect

8 Infravörös érzékelő
1 A készülék kivitelétől függően

Az első használat előtt

6  Az első használat előtt
Végezze el az első üzembe helyezéshez szükséges be-
állításokat. Tisztítsa meg a készüléket és a tartozéko-
kat.

6.1 Üzemmód beállítása
Készüléke alapértelmezés szerint légkeringetéses
üzemmódra van beállítva.

Megjegyzés: A légkeringetéses üzemmódban való
használathoz további tartozékok szükségesek.
▶ Légkeringetéses üzemmódban való használathoz be

kell állítania az üzemmódot.

A kezelés alapjai

7  A kezelés alapjai
7.1 A készülék bekapcsolása
Követelmény: A távvezérlőt a lehető legpontosabban
irányítsa a LED-kijelző infravörös érzékelőjére.
▶ Kapcsolja be a készüléket a  gombbal.
a A készülék a 2. ventilátorfokozaton kapcsol be.
a A LED-kijelzőn világít a 2-es ventilátorfokozat LED-je.
a A készülék a legutóbb mentett pozícióba áll.

7.2 A készülék kikapcsolása
Ha nem használja a készüléket, akkor kapcsolja ki.
▶ Kapcsolja ki a készüléket a  gombbal.
a A ventilátor-továbbműködés bekapcsol, a LED-kijel-

zőn villog a 6-os LED a ventilátor-továbbműködés-
nél.

a A készülék ventilátor-továbbműködési pozícióba áll.
a Kb. 10 perc múlva az elszívás automatikusan kikap-

csol.
a A készülék teljesen felemelkedik.
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7.3 Emelő funkció
A készülék felismeri a legutóbb kiválasztott pozíciót, és
automatikusan menti azt. A következő bekapcsolásnál
a készülék ebbe a pozícióba áll, ha nem állít be másik
pozíciót.
Megjegyzés: A készülékpozíció további beállításai a
Home Connect alkalmazásban érhetők el.

A készülék lefelé mozgatása
▶ Nyomja meg a ⁠ gombot.
a A készülék lefelé mozog.
Megjegyzés:
¡ Nyomja meg röviden a  gombot a készülék lefelé

mozgatásához a legutóbbi mentett pozícióba.
¡ Tartsa lenyomva a ⁠ gombot kb. 3 másodpercig a

készülék teljes leereszkedéséig.

A készülék felfelé mozgatása
▶ Nyomja meg a ⁠ gombot.
a A készülék felfelé mozog.
Megjegyzés:
¡ Nyomja meg röviden a  gombot a készülék felfelé

mozgatásához a legutóbbi mentett pozícióba.
¡ Tartsa lenyomva a ⁠ gombot kb. 3 másodpercig a

készülék teljes felemelkedéséig.

7.4 A ventilátorfokozat beállítása
▶ Nyomja meg a ⁠ vagy a ⁠ gombot.
a A LED-kijelzőn világít a beállított ventilátorfokozat

LED-je.

7.5 Intenzív teljesítményfokozat
bekapcsolása
Ha különösen erős szag vagy pára képződik, használ-
hatja az intenzív fokozatot.
1. Nyomja meg annyiszor a ⁠ gombot, amíg a LED-ki-

jelzőn világítani nem kezd a 4-es LED az 1. intenzív
teljesítményfokozatot jelezve.

2. Nyomja meg annyiszor a ⁠ gombot, amíg a LED-ki-
jelzőn világítani nem kezd az 5-ös LED a 2. intenzív
teljesítményfokozatot jelezve.

a Mintegy 6 perc elteltével a készülék automatikusan
a 3. ventilátorfokozatba kapcsol.

7.6 Az intenzív fokozat kikapcsolása
▶ A kívánt ventilátorfokozat beállításához nyomja meg

a ⁠ gombot.

7.7 Ventilátor-továbbműködés
bekapcsolása
Ventilátor-továbbműködés esetén a készülék egy ideig
még működik, majd automatikusan kikapcsol. A venti-
látor-továbbműködés eltávolítja a megmaradt szagokat,
illetve megszárítja a szagszűrőt a főzési folyamat után.
a A LED-kijelzőn világít a ventilátorfokozat 1-es LED-je.

A 6-os LED villog a ventilátor-továbbműködés jelzé-
sére.

a Mintegy 10 perc elteltével a készülék automatikusan
kikapcsol.

7.8 Ventilátor-továbbműködés kikapcsolása
▶ Nyomja meg a ⁠ gombot.
a A ventilátor továbbműködése korábban befejeződik.

7.9 Szakaszos elszívás
A konyha rendszeres szellőztetéséhez használhatja a
szakaszos elszívást. Szakaszos elszívásnál a ventilátor
a kiválasztott fokozaton és a kiválasztott időtartamra
kapcsol be, majd ki.
Megjegyzés: Ez a funkció csak a Home Connect alkal-
mazásban áll rendelkezésre.
Ha a szakaszos elszívás be van kapcsolva, a LED-kijel-
zőn ismételten villog a szakaszos szellőztetés 6-os
LED-je, a kiválasztott ventilátorfokozat LED-je pedig vilá-
gít. Mihelyt az elszívási időtartam lejár, kialszik a kivá-
lasztott ventilátorfokozat LED-je. A 6-os LED tovább vil-
log.

7.10 Automata üzemmód bekapcsolása1

Az optimális ventilátorfokozat beállítása egy szenzor se-
gítségével, automatikusan történik.
▶ Nyomja meg a ⁠ gombot.
a A LED-kijelzőn világít az automata üzemmód 6-os

LED-je.

7.11 Automata üzemmód kikapcsolása1

▶ Nyomja meg a ⁠ gombot.
a A készülék az előzőleg beállított ventilátorfokozaton

kapcsol be.
a Az elszívás automatikusan befejeződik, ha a szenzor

már nem észleli a belső levegő minőségének válto-
zását.

a Az automata üzemmód legfeljebb 4 órán át műkö-
dik.

Megjegyzés: Ha a   gomb megnyomásával kilép az
automata üzemmódból, akkor a készülék továbbműkö-
dési pozícióba áll. A készülék kb. 10 perc elteltével au-
tomatikusan kikapcsol és teljesen felemelkedik.

7.12 Szenzor érzékenysége 1

Automata üzemmódban egy szenzor észleli a készülék-
ben a főzéskor vagy sütéskor keletkező szagok intenzi-
tását. A szenzor érzékenységének beállítása szerint a
rendszer automatikusan kiválasztja az optimális ventilá-
torfokozatot.
Ha a szenzorvezérlés túl gyengén vagy erősen reagál,
módosíthatja a szenzor érzékenységét.
¡ Gyári beállítás: 3. ventilátorfokozat
¡ Legalacsonyabb beállítás: 1. ventilátorfokozat
¡ Legmagasabb beállítás: 5. ventilátorfokozat

7.13 Szenzorérzékenység beállítása1

Követelmény: A készülék ki van kapcsolva.

1 A készülék kivitelétől függően
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1. Tartsa a  és a  gombot kb. 3 másodpercig le-
nyomva.

2. A beállítások módosításához nyomja meg a  vagy
a  gombot.
A beállítás megszakításához nyomja meg a  gom-
bot.

3. A beállítás mentéséhez tartsa a  és a  gombot
kb. 3 másodpercig lenyomva.
Vagy pedig várjon kb. 10 másodpercet, amíg a
rendszer automatikusan nem menti a beállítást.

a Hangjelzés hallatszik, amint a készülék mentette a
kiválasztott beállítást.

7.14 Rövid idejű maximális
teljesítményfokozat bekapcsolása
▶ Nyomja meg a  gombot.
a Kb. 20 másodperc elteltével az elszívás automatiku-

san visszakapcsol az előzőleg beállított ventilátorfo-
kozatra.

7.15 Telítettségkijelzés
Ha a zsírszűrők vagy a szagszűrők telítődtek, a készü-
lék kikapcsolása után villognak a megfelelő szimbólu-
mok.
Megjegyzés: A telítettségkijelzést a használt szűrőtől
függően a Home Connect alkalmazásban állíthatja be.
Tisztítsa meg a telítődött zsírszűrőket az ebben az út-
mutatóban található tisztítási utasítások figyelembevéte-
lével.
Cserélje ki a telítődött szagszűrőket a mellékelt útmuta-
tóban található utasítások figyelembevételével.
Regenerálható szagszűrők esetén vegye figyelembe a
mellékelt útmutatóban található utasításokat.

7.16 A telítettségkijelzés beállítása
A telítettségkijelzést a használt szűrőtől függően kell
beállítani.
Követelmény: A készülék ki van kapcsolva.
1. Tartsa a  és a  gombot kb. 3 másodpercig le-

nyomva.
‒ A légkeringetéses üzemmód (nem regenerálható

szűrő) beállításához nyomja meg a ⁠ /   gom-
bot, amíg a LED-kijelzőn világítani nem kezd a 2-
es LED.

‒ A légkeringetéses üzemmód (regenerálható szű-
rő) beállításához nyomja meg a ⁠ /   gombot,
amíg a LED-kijelzőn világítani nem kezd a 3-as
LED.

‒ Az elektromos vezérlés légkeringető szűrő nélküli
üzemmódra való visszaállításához nyomja meg
a  ⁠ /   gombot, amíg a LED-kijelzőn világítani
nem kezd az 1-es LED.

2. A beállítás mentéséhez tartsa a  és a  gombot
kb. 3 másodpercig lenyomva.
Vagy pedig várjon kb. 10 másodpercet, amíg a
rendszer automatikusan nem menti a beállítást.
A beállítás megszakításához nyomja meg a  gom-
bot.

a Hangjelzés hallatszik, amint a készülék mentette a
kiválasztott beállítást.

7.17 A telítettségkijelzés visszaállítása
A zsírszűrő megtisztítása vagy a szagszűrő cseréje
után visszaállíthatja a telítettségkijelzést.
Követelmények
¡ A készülék kikapcsolása után a LED-kijelzőn villog a

zsírszűrő telítettségkijelzéséhez az 1-es LED és/vagy
a szagszűrő telítettségkijelzéséhez a 2-es LED.

¡ Egy ismétlődő hangjelzés hallható.
▶ Nyomja meg a ⁠ gombot.
a Megtörténik a telítettségkijelzés visszaállítása.

7.18 Világítás bekapcsolása
A világítást a ventilátortól függetlenül be- és kikapcsol-
hatja.
▶ Nyomja meg a(z) ⁠ gombot.

7.19 Világítás kikapcsolása
▶ A világítást az  elemmel kapcsolhatja ki.

7.20 Fényerő beállítása
▶ Tartsa lenyomva a  gombot.
Megjegyzés: A színhőmérséklet beállításai a Ho-
me Connect alkalmazásban érhetők el, amennyiben a
készülék rendelkezik ezzel a funkcióval.

7.21 Gombok hangjelzésének bekapcsolása
A gombok hangjelzései bekapcsolhatók.
Követelmény: A készülék ki van kapcsolva.
1. Tartsa a  és a  gombot kb. 3 másodpercig le-

nyomva.
a A LED-kijelzőn világít az aktuálisan kiválasztott beál-

lítás LED-je.
2. Nyomja meg annyiszor a ⁠ vagy a ⁠ gombot, amíg

a LED-kijelzőn világítani nem kezd az 1-es LED.
A beállítás megszakításához nyomja meg a  gom-
bot.

3. A beállítás mentéséhez tartsa a  és a  gombot
kb. 3 másodpercig lenyomva.
Vagy pedig várjon kb. 10 másodpercet, amíg a
rendszer automatikusan nem menti a beállítást.

a Hangjelzés hallatszik, amint a készülék mentette a
kiválasztott beállítást.

7.22 Gombok hangjelzésének kikapcsolása
A gombok hangjelzése kikapcsolható.
Megjegyzés: A készülék hangjelzései mindig be van-
nak kapcsolva, azokat nem lehet kikapcsolni.
Követelmény: A készülék ki van kapcsolva.
1. Tartsa a  és a  gombot kb. 3 másodpercig le-

nyomva.
a A LED-kijelzőn világít az aktuálisan kiválasztott beál-

lítás LED-je.
2. Nyomja meg annyiszor a ⁠ vagy a ⁠ gombot, amíg

a LED-kijelzőn világítani nem kezd a 2-es LED.
A beállítás megszakításához nyomja meg a  gom-
bot.

3. A beállítás mentéséhez tartsa a  és a  gombot
kb. 3 másodpercig lenyomva.
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Vagy pedig várjon kb. 10 másodpercet, amíg a
rendszer automatikusan nem menti a beállítást.

a Hangjelzés hallatszik, amint a készülék mentette a
kiválasztott beállítást.

7.23 A készülék gyári beállításainak
visszaállítása
Követelmény: Ha a készüléket leszerelés után újra fel-
szereli, állítsa vissza a készülék gyári beállításait, hogy
a referenciamozgás végrehajtása megfelelő legyen.
▶ Tartsa lenyomva a ,  és  gombot.
a A referenciamozgás elindul, és egy referenciakap-

csoló segítségével meghatározza a készülék megfe-
lelő tényleges pozícióját.

Home Connect

8  Home Connect
Ez a készülék hálózatba kapcsolható. Kapcsolja össze
készülékét egy mobil eszközzel, hogy a funkciókat a
Home Connect alkalmazással működtesse, az alapbe-
állításokat módosítsa vagy az aktuális üzemállapotot fi-
gyelemmel kísérje.
A Home Connect szolgáltatások nem minden ország-
ban állnak rendelkezésre. A Home Connect funkció
rendelkezésre állása attól függ, hogy az Ön országá-
ban rendelkezésre állnak-e a Home Connect szolgálta-
tások. Ezzel kapcsolatos információkat itt talál: www.ho-
me-connect.com.

A Home Connect alkalmazás végigvezeti Önt a teljes
bejelentkezési folyamaton. A beállítások elvégzéséhez
kövesse a Home Connect alkalmazásban adott utasítá-
sokat.
Ha nem kapcsolja össze a készüléket az otthoni háló-
zattal, akkor a készülék úgy működik, mint egy hálózat-
hoz nem kapcsolódó készülék, és továbbra is működ-
tethető a távvezérlő használatával.
Tipp: Vegye figyelembe a Home Connect alkalmazás-
ban megjelenő útmutatásokat is.
Megjegyzések
¡ Ügyeljen a jelen használati útmutatóban található

biztonsági előírásokra, és gondoskodjon arról, hogy
ezeket akkor is betartsák, ha Ön a Home Connect
alkalmazással működteti a készüléket. 
→ "Biztonság", Oldal 24

¡ A készüléken végrehajtott műveletek mindig elsőbb-
séget élveznek. Ez idő alatt nem lehetséges a Ho-
me Connect alkalmazással való működtetés.

¡ A hálózatra csatlakoztatva a készülék max. 2 W-ot
fogyaszt készenléti üzemmódban.

¡ Ha az otthoni hálózathoz való csatlakozáshoz szük-
séges készüléke MAC-címe, az a típustábla mellett
található. → Oldal 36

8.1 Home Connect beállítása
Követelmények
¡ A készülék ki van kapcsolva.
¡ Rendelkezik olyan mobileszközzel, pl. okostelefon-

nal, amelyre az iOS vagy az Android operációs rend-
szer aktuális verziója van telepítve.

¡ A mobileszköz és a készülék legyen az otthoni háló-
zat WLAN-jelének hatótávolságán belül.

1. Töltse le a Home Connect alkalmazást.
2. Nyissa meg a Home Connect alkalmazást, és olvas-

sa be a következő QR-kódot.

3. Kövesse a Home Connect alkalmazásban megjele-
nő utasításokat.

8.2 Kapcsolat alaphelyzetbe állítása
Az otthoni hálózat és a Home Connect mentett kapcso-
latai alaphelyzetbe állíthatók.
▶ Tartsa lenyomva a  és a  gombot, amíg a LED-

kijelzőn ki nem alszik a 7-es LED.
a Hangjelzés hallható.

8.3 Szoftverfrissítés
A szoftverfrissítés funkcióval megtörténik készülékének
aktualizálása, például optimalizálás, hibaelhárítás céljá-
ból, biztonsági frissítések, valamint kiegészítő funkciók
és szolgáltatások elérése érdekében.
Ennek előfeltétele, hogy Ön regisztrált Home Connect-
felhasználó, az alkalmazást telepítette mobileszközén,
és kapcsolódik a Home Connect-szerverhez.
Amint rendelkezésre áll szoftverfrissítés, a Home Con-
nect alkalmazás tájékoztatja Önt, és Ön az alkalmazá-
son keresztül elindíthatja a szoftverfrissítést. Sikeres le-
töltést követően a telepítést a Home Connect alkalma-
záson keresztül is elindíthatja, ha otthoni WLAN-hálóza-
tában (Wi-Fi) van. A sikeres telepítés után információkat
kap a Home Connect alkalmazással kapcsolatban.
Megjegyzések
¡ A szoftverfrissítés két lépésből áll.

– Az első lépés a letöltés.
– A második lépés a készülékére történő telepítés.

¡ Letöltés közben tovább használhatja a készüléket.
Az alkalmazás egyéni beállításaitól függően a szoft-
verfrissítés letöltése automatikusan is történhet.

¡ A telepítés néhány percig tart. Telepítés közben nem
tudja használni a készüléket.

¡ Biztonsági frissítés esetén azt ajánljuk, hogy a lehe-
tő leggyorsabban végezze el a telepítést.
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8.4 Távdiagnosztika
A vevőszolgálat a távdiagnosztika segítségével hozzá-
férhet a készülékhez, amennyiben Ön erre irányuló ké-
réssel fordul a vevőszolgálathoz, a készülék csatlako-
zott a Home Connect szerverhez, valamint a távdiag-
nosztika az adott országban rendelkezésre áll.
Tipp: További információt, illetve útmutatást a távdiag-
nosztika elérhetőségével kapcsolatban a weboldal Se-
gítségnyújtás és támogatás részén talál: www.home-
connect.com.

8.5 Adatvédelem
Vegye figyelembe az adatvédelmi útmutatásokat.

Amikor először csatlakoztatja készülékét egy
internethez kapcsolódó otthoni hálózathoz, akkor
készüléke a következő adatkategóriákat továbbítja a
Home Connect szervernek (első regisztráció):
¡ Egyértelmű készülékazonosító (részei: készülékkul-

csok, valamint a beépített Wi-Fi kommunikációs mo-
dul MAC-címe).

¡ A Wi-Fi kommunikációs modul biztonsági tanúsítvá-
nya (a kapcsolat informatikai biztonságáért).

¡ Otthoni készülékének aktuális szoftver- és hardver-
verziója.

¡ Egy esetleges korábbi, gyári beállításokra való visz-
szaállítás állapota.

Az első regisztráció előkészíti a Home Connect funkci-
ók használatát, és csak abban az időpontban van rá
szükség, amikor először kívánja használni a Ho-
me Connect funkciókat.
Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a Home Connect
funkciók csak a Home Connect alkalmazáshoz kapcso-
lódva használhatók. Az adatvédelemre vonatkozó infor-
mációkat a Home Connect alkalmazásban talál.

Főzőlapfüggő elszívóvezérlés

9  Főzőlapfüggő elszívóvezérlés
Készülékét összekapcsolhatja egy megfelelő főzőlap-
pal, így a készülék funkcióit a főzőlapon keresztül vezé-
relheti.
Ha a főzőfelület és a páraelszívó Home Connect-képes,
a legegyszerűbben a Home Connect alkalmazáson ke-
resztül kapcsolhatja össze a készülékeket. Ehhez kap-
csolja össze mindkét készüléket a Home Connect al-
kalmazással, majd kövesse az ott megjelenő utasításo-
kat.

Megjegyzések
¡ Ügyeljen a készülék használati útmutatójában talál-

ható biztonsági előírásokra, és gondoskodjon arról,
hogy ezeket akkor is betartsák, ha Ön nincs otthon,
hanem a főzőlapfüggő elszívóvezérléssel működteti
a készüléket.

¡ A készüléken végrehajtott műveletek mindig elsőbb-
séget élveznek. Ez idő alatt nem lehetséges a főző-
lapról vezérelhető páraelszívóval való működtetés.

¡ A páraelszívóval csak a Home Connect alkalmazá-
son keresztül kapcsolhatja össze a készüléket. Más
csatlakozási módok nem támogatottak.

Tisztítás és ápolás

10  Tisztítás és ápolás
Annak érdekében, hogy készüléke hosszú ideig műkö-
dőképes maradjon, tisztítsa és ápolja gondosan.

10.1 Tisztítószerek
A megfelelő tisztítószereket a szaküzletben, a vevőszol-
gálatnál vagy az online áruházban vásárolhatja meg.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!
A behatoló nedvesség áramütést okozhat.
▶ Tisztítás előtt húzza ki a csatlakozódugót vagy kap-

csolja ki a biztosítékot a biztosítékszekrényben.
▶ A készülék tisztításához ne használjon magasnyo-

mású vagy gőzsugaras tisztítógépet.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Égési sérülések veszélye!
A készülék üzem közben felforrósodik.
▶ Tisztítás előtt hagyja lehűlni a készüléket.

FIGYELEM!
A nem megfelelő tisztítószerek károsíthatják a készülék
felületét.
▶ Ne használjon karcoló vagy súroló tisztítószereket.
▶ Ne használjon magas alkoholtartalmú tisztítószert.

▶ Ne használjon kemény súrolópárnát vagy tisztítószi-
vacsot.

▶ Csak akkor használjon üvegtisztítót, üvegkaparót
vagy nemesacél-ápolószert, ha ezeket a tisztítási út-
mutató megfelelő része ajánlja.

▶ A szivacskendőket használat előtt alaposan mossa
ki.

10.2 A készülék tisztítása
A készüléket a megadott módon tisztítsa, hogy a külön-
böző részek és felületek ne károsodjanak a hibás tisztí-
tás vagy a nem megfelelő tisztítószer miatt.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Robbanásveszély!
Erősen maró lúgos vagy erősen savas mosogatószerek
használata robbanást okozhat, ha alumíniumból készült
tárgyak vannak a készülék mosogatóterében.
▶ Soha ne használjon erősen maró lúgos vagy erősen

savas mosogatószert. Semmiképpen se használjon
háztartási vagy ipari mosogatószert az alumíniumból
készült tárgyak, mint pl. a páraelszívó zsírszűrőjének
tisztítására.
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FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!
A behatoló nedvesség áramütést okozhat.
▶ Tisztítás előtt húzza ki a csatlakozódugót vagy kap-

csolja ki a biztosítékot a biztosítékszekrényben.
▶ A készülék tisztításához ne használjon magasnyo-

mású vagy gőzsugaras tisztítógépet.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Égési sérülések veszélye!
A készülék üzem közben felforrósodik.
▶ Tisztítás előtt hagyja lehűlni a készüléket.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A készülék belső részeinek pereme éles lehet.
▶ A készülék belső terét óvatosan tisztítsa.
Fokozott sérülésveszéllyel járó helyzet állhat elő, ha a
készüléket tisztítás közben másvalaki a Home Connect
alkalmazáson keresztül kezeli.
▶ Tisztítás előtt a készüléket válassza le a Home Con-

nect alkalmazásról.
1. Vegye figyelembe a tisztítószerekre vonatkozó infor-

mációkat. 
→ "Tisztítószerek", Oldal 32

2. Adott felülettől függően az alábbi tisztítás javasolt:
‒ A nemesacél felületeket szivacskendővel és forró

mosogatószeres vízzel tisztítsa a csiszolási irány-
nak megfelelően.

‒ A lakkozott felületeket szivacskendővel és forró
mosogatószeres vízzel tisztítsa.

‒ Az alumínium felületeket üvegtisztító szerrel és
puha kendővel tisztítsa meg.

‒ A műanyag felületeket üvegtisztító szerrel és pu-
ha kendővel tisztítsa meg.

‒ Az üvegfelületeket üvegtisztító szerrel és puha
kendővel tisztítsa meg.

3. Puha törlőruhával törölje szárazra.
4. Nemesacél felületekre vigyen fel leheletvékonyan

nemesacél-ápolószert egy puha kendővel.
A vevőszolgálatnál vagy az online boltban szerezhet
be speciális nemesacél-ápolószereket.

10.3 Kezelőelemek és lámpák tisztítása

FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!
A behatoló nedvesség áramütést okozhat.
▶ Ne használjon nedves szivacskendőket.
1. Vegye figyelembe a tisztítószerekre vonatkozó infor-

mációkat. 
→ "Tisztítószerek", Oldal 32

2. Nedves szivacskendővel és forró mosogatószeres
vízzel tisztítsa.

3. Puha törlőruhával törölje szárazra.

10.4 A zsírszűrő tisztítása mosogatógépben
A zsírszűrők szűrik ki a zsírt a konyhai párából. A rend-
szeresen tisztított zsírszűrők nagy mértékben megkötik
a zsírt. Javasoljuk, hogy kéthavonta tisztítsa ki a zsír-
szűrőt.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!
A zsírszűrőkben lévő zsírlerakódások meggyulladhat-
nak.
▶ Rendszeresen tisztítsa a zsírszűrőt.

FIGYELEM!
A zsírszűrők károsodhatnak, ha becsípődnek a moso-
gatógépbe.
▶ Ne csípje be a zsírszűrőket.
Megjegyzés: Ha mosogatógépben tisztítja a zsírszűrőt,
az kissé elszíneződhet. Az elszíneződés nem befolyá-
solja a zsírszűrők működését.
Követelmény: Kiszerelte a zsírszűrőket.
1. Vegye figyelembe a tisztítószerekre vonatkozó infor-

mációkat. 
→ "Tisztítószerek", Oldal 32

2. A zsírszűrőket lazán helyezze el a mosogatógépben.
Az erősen szennyezett zsírszűrőket ne tisztítsa az
edényekkel együtt.
Makacs szennyeződések esetén használjon zsírol-
dót. A vevőszolgálatnál vagy a szakkereskedések-
ben szerezhet be zsíroldót.

3. Indítsa el a mosogatógépet.
Maximum 70 °C-os hőmérséklet-beállítást válasz-
szon.

4. Hagyja lecsepegni a zsírszűrőket.

10.5 Zsírszűrő tisztítása kézzel
A zsírszűrők szűrik ki a zsírt a konyhai párából. A rend-
szeresen tisztított zsírszűrők nagy mértékben megkötik
a zsírt. Javasoljuk, hogy kéthavonta tisztítsa ki a zsír-
szűrőt.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!
A zsírszűrőkben lévő zsírlerakódások meggyulladhat-
nak.
▶ Rendszeresen tisztítsa a zsírszűrőt.
Követelmény: Kiszerelte a zsírszűrőket.
1. Vegye figyelembe a tisztítószerekre vonatkozó infor-

mációkat. 
→ "Tisztítószerek", Oldal 32

2. Áztassa be a zsírszűrőket forró mosogatószeres víz-
be.
Makacs szennyeződések esetén használjon zsírol-
dót. A vevőszolgálatnál vagy a szakkereskedések-
ben szerezhet be zsíroldót.

3. Egy kefével tisztítsa meg a zsírszűrőket.
4. Alaposan öblítse le a zsírszűrőket.
5. Hagyja lecsepegni a zsírszűrőket.

10.6 A zsírszűrő beszerelése
FIGYELEM!
Ha leesik a zsírszűrő, az károsíthatja az alatta lévő fő-
zőlapot.
▶ Egyik kezével fogja meg alulról a zsírszűrőt.
1. Helyezze be a zsírszűrőket.
2. Hajtsa fel a zsírszűrőket és pattintsa be a zárószer-

kezeteket.
3. Győződjön meg arról, hogy a szűrőfedél zárószerke-

zetei megfelelően bepattantak.
4. Zárja le a szűrő fedelét.
5. Győződjön meg arról, hogy a szűrőfedél zárószerke-

zetei bepattantak.
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10.7 Szagszűrő légkeringetéses
üzemmódhoz
A vevőszolgálatnál vagy a szakkereskedésekben sze-
rezhet be szagszűrőt. Csak eredeti szagszűrőt használ-
jon. 
→ "Tartozékok", Oldal 36

Szagszűrő cseréje
Követelmény: Kiszerelte a zsírszűrőket.
1. Vegye ki a szagszűrőket.
2. Vegye ki az új szagszűrőket a csomagolásból.
3. Helyezze be a szagszűrőket.

Megfelelő irányba állítva helyezze be a szagszűrőt.
4. → "A zsírszűrő beszerelése", Oldal 33.

10.8 A távvezérlő elemeinek cseréje

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A gyermekek lenyelhetik az elemeket.
▶ Az elemeket tárolja gyermekek számára nem hozzá-

férhető helyen.
▶ Felügyelje a gyermekeket az elemek cseréje során.
Az elemek felrobbanhatnak.
▶ Ne töltse fel az elemeket.
▶ Ne zárja rövidre az elemeket.
▶ Ne dobja tűzbe az elemeket.

FIGYELEM!
Elemek szakszerűtlen kezelése.
▶ Ne zárja rövidre a csatlakozókapcsokat.

▶ Kizárólag a megadott típusú elemeket használja.
▶ Ne használjon különböző típusú elemeket együtt.
▶ Ne használjon együtt új és használt elemeket.
▶ Ne használjon újratölthető elemeket.
A kifolyó elemek károsítják a távvezérlőt.
▶ Vegye ki az elemeket, ha nem használja a távvezér-

lőt.
▶ Gondoskodjon az üres vagy hibás elemek környe-

zetbarát ártalmatlanításáról.
1. Vegye le a burkolatot. ⁠ 
2. Vegye ki a lemerült elemeket. 

3. Helyezze be az új elemeket (3 V CR 2032 típus). 
4. Csukja vissza a burkolatot. ⁠ 

5. Gondoskodjon a lemerült elemek környezetbarát ár-
talmatlanításáról.

Zavarok elhárítása

11  Zavarok elhárítása
A készüléken fellépő kisebb zavarokat saját maga is el-
háríthatja. Tanulmányozza a zavarelhárításról szóló in-
formációkat, mielőtt a vevőszolgálathoz fordulna. Ily
módon elkerüli a felesleges költségeket.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A szakszerűtlen javítás veszélyes.
▶ A készüléket csak szakképzett személyek javíthat-

ják.
▶ Ha a készülék meghibásodott, hívja a vevőszolgála-

tot.
→ "Vevőszolgálat", Oldal 36

FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!
A szakszerűtlen javítás veszélyes.
▶ A készüléket csak szakképzett személyek javíthat-

ják.
▶ A készülék javításához csak eredeti pótalkatrészeket

szabad használni.
▶ Ha a készülék hálózati csatlakozóvezetéke megsé-

rül, szakképzett személlyel kell kicseréltetni.
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11.1 Működési zavarok

Hiba Ok és hibaelhárítás
A készülék nem mű-
ködik.

A hálózati csatlakozóvezeték csatlakozódugója nincs bedugva.
▶ Csatlakoztassa a készüléket a villamos hálózatra.

A világítás nem
működik.1

Különböző okok lehetségesek.
▶ A 

→ "Vevőszolgálat", Oldal 36 hívása szükséges.
▶ A meghibásodott LED-lámpákat csak a gyártó, annak vevőszolgálata vagy egy hivatalos

engedéllyel rendelkező szakember (villanyszerelő) cserélheti ki.
A távvezérlő nem mű-
ködik.

Az elemek lemerültek.
▶ → "A távvezérlő elemeinek cseréje", Oldal 34

A készülék kikapcso-
lása után a LED-kijel-
zőn háromszor felvil-
lan az 1–5-ös LED.

Az elemek csaknem teljesen lemerültek.
▶ → "A távvezérlő elemeinek cseréje", Oldal 34

Miután csatlakoztatta
a készüléket az elekt-
romos hálózathoz, a
világítás automatiku-
san bekapcsol.

A bemutató mód van bekapcsolva.
▶ A bemutató mód kikapcsolásához tartsa nyomva kb. 3 másodpercig a ⁠ és  gombot.

A LED-kijelzőn villog
az 1-es LED.

A zsírszűrők telítődtek.
▶ → "A zsírszűrő tisztítása mosogatógépben", Oldal 33
▶ → "Zsírszűrő tisztítása kézzel", Oldal 33

A LED-kijelzőn villog
a 2-es LED.

A szagszűrők telítődtek.
▶ Cserélje ki a szagszűrőt. → Oldal 34

Szokatlan zajok hal-
latszanak a készülék
felemelkedése vagy
leereszkedése köz-
ben.

Lehetséges, hogy a kötelek károsodtak.
▶ A 

→ "Vevőszolgálat", Oldal 36 hívása szükséges.

Három hangjelzés
hallható.

A referenciamozgás végrehajtása nem sikerült.
▶ A  és  gombbal indítsa el a referenciamozgást.

A készülék a referen-
ciamozgást követően
nem működik.

A mennyezet távolsága a készülék felső élétől nagyobb mint 120 cm.
▶ A kötelet utólag legfeljebb 120 cm-re állítsa be és állítsa vissza a készülék gyári beállítá-

sait. 
→ "A készülék gyári beállításainak visszaállítása", Oldal 31

Ártalmatlanítás

12  Ártalmatlanítás
12.1 A régi készülék ártalmatlanítása
A környezetkímélő ártalmatlanításnak köszönhetően az
értékes nyersanyagok újra felhasználhatók.
1. Húzza ki a hálózati csatlakozóvezeték dugóját.
2. Vágja el a hálózati csatlakozóvezetéket.
3. Környezetkímélő módon ártalmatlaníttassa a készü-

léket.
Az aktuális ártalmatlanítási lehetőségekről a szakke-
reskedőnél, ill. a települési közigazgatásnál vagy ön-
kormányzatnál tájékozódhat.

Ez a készülék az elhasznált villamos-
sági és elektronikai készülékekről
szóló 2012/19/EU irányelvnek meg-
felelő jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt ké-
szülékek visszavételének és haszno-
sításának EU-szerte érvényes kereteit
határozza meg.

12.2 Akkumulátorok/elemek
ártalmatlanítása
Az akkumulátorokat/elemeket környezetbarát újrahasz-
nosítás céljából adja le. Ne dobja az akkumulátorokat/
elemeket a háztartási hulladék közé.

1 A készülék kivitelétől függően
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▶ Gondoskodjon az akkumulátorok/elemek környezet-
barát ártalmatlanításáról.

A 2006/66/EK európai irányelv értel-
mében a meghibásodott vagy elhasz-
nálódott akkumulátorokat/elemeket
külön össze kell gyűjteni, és környe-
zetbarát módon újra kell hasznosítani.

Vevőszolgálat

13  Vevőszolgálat
A megfelelő környezetbarát tervezésről szóló rendelet
szerint a működés szempontjából releváns eredeti pót-
alkatrészeket készülékének az Európai Gazdasági Tér-
ségben való forgalomba hozatalától számítva legalább
10 évig beszerezheti vevőszolgálatunknál.
Megjegyzés: A vevőszolgálat tevékenysége a gyártói
garanciális feltételek keretében ingyenes.
Az Ön országában érvényes garanciaidőről és garanci-
ális feltételekről vevőszolgálatunktól, kereskedőjétől
vagy weboldalunkról szerezhet részletes információkat.
Ha a vevőszolgálathoz fordul, tartsa kéznél készüléke
termékszámát (E-Nr.) és gyártási számát (FD).
A vevőszolgálat elérhetőségét megtalálja a vevőszolgá-
latok mellékelt jegyzékében vagy a weboldalunkon.

Ez a termék F energiahatékonysági osztályú fényforrá-
sokat tartalmaz. A fényforrások cserealkatrészként ren-
delkezésre állnak, és csak megfelelően képzett szak-
személyzet cserélheti ki őket.

13.1 Termékszám (E-Nr.) és gyártási szám
(FD)
A termékszámot (E-Nr.) és a gyártási számot (FD) a ké-
szülék típustábláján találja.
Az adattábla modelltől függően a következő helyen
található:
¡ a készülék belsejében (ehhez ki kell szerelnie a zsír-

szűrőket).
¡ a készülék tetején.

Készüléke adatait és a vevőszolgálat telefonszámát
gyorsan megtalálja, ha feljegyzi magának az adatokat.

Tartozékok

14  Tartozékok
Tartozékokat a vevőszolgálatnál, a szakkereskedések-
ben vagy az interneten vásárolhat. Kizárólag eredeti tar-
tozékokat használjon, mivel azok pontosan a készülé-
kéhez vannak szabva.
A tartozékok készülékspecifikusak. Vásárláskor mindig
pontosan adja meg készüléke azonosító számát (E-
Nr.). → Oldal 36
Katalógusunkból, az online shopban vagy a vevőszol-
gálatnál megtudhatja, hogy melyik tartozék áll rendelke-
zésre az Ön készülékéhez.

www.bosch-home.com

Tartozékok Rendelési szám
CleanAir Plus szűrőbetét
(csere)

DIZ1JX1B6

Regenerálható szűrőbetét
(csere)

DIZ0JX0P0

Megfelelőségi nyilatkozat

15  Megfelelőségi nyilatkozat
A BSH Hausgeräte GmbH ezennel kijelenti, hogy a Ho-
me Connect funkcióval ellátott készülék a(z) 2014/53/
EU irányelvben foglalt alapvető követelményeknek és
további vonatkozó rendelkezéseknek megfelel.

A részletes RED megfelelőségi nyilatkozatot megtalálja
az interneten a www.bosch-home.com webhelyen, ké-
szüléke termékoldalán a kiegészítő dokumentumok kö-
zött.

2,4 GHz-es sáv (2400–2483,5 MHz): max. 100 mW
5 GHz-es sáv (5150–5350 MHz + 5470–5725 MHz):
max. 50 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES
FR HR IT CY LI LV LT LU HU
MT NL AT PL PT RO SI SK FI
SE NO CH TR IS UK (NI)

5 GHz-es WLAN (Wi-Fi): Csak beltéri használatra.
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AL BA MD ME MK RS UK UA
5 GHz-es WLAN (Wi-Fi): Csak beltéri használatra.

Szerelési útmutató

16  Szerelési útmutató
Vegye figyelembe ezeket az információkat a készülék
összeszerelésénél.

16.1 A csomag tartalma
Kicsomagolás után ellenőrizze az összes alkatrészt
szállítási károk tekintetében, valamint a szállítmány tel-
jességét.

16.2 Készülékméretek
Itt találja a készülék méreteit.

1050

1050

16.3 Biztonsági távolságok
Vegye figyelembe a készülékre vonatkozó biztonsági
távolságokat.

Beépítés a felület síkjában
Megjegyzés: A főzési módtól függően az üzemeltetés
befejezése után is távozhat maradék nedvesség a ké-
szülékből. Megelőző jelleggel ajánlott a mennyezeti mé-
lyedés lefestése penészgátló festékkel.
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 16.4 Biztonságos összeszerelés
A termék összeszerelése során tartsa be eze-
ket a biztonsági előírásokat.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Fulladásveszély!
A gyermekek a csomagolóanyagokat a fejük-
re húzhatják vagy magukra tekerhetik, és
megfulladhatnak.
▶ Gyermekektől tartsa távol a csomagoló-

anyagot.
▶ Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a

csomagolóanyaggal.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!
A zsírszűrőben lévő zsírlerakódások meggyul-
ladhatnak.
▶ A készülék közelében soha ne használjon

nyílt lángot (pl. flambírozás).
▶ A készüléket csak akkor szerelje fel szilárd

tüzelőanyagokkal (pl. fa vagy szén) műkö-
dő tűzhely fölé, ha rendelkezésre áll zárt, le
nem vehető burkolat. Nem keletkezhet hul-
ló szikra.

▶ A megadott biztonsági távolságokat be kell
tartani, így elkerülhető a hőtorlasz.

▶ Vegye figyelembe a főzőberendezéseire vo-
natkozó adatokat. Ha a főzőberendezések
beszerelési útmutatójában eltérő távolság
szerepel, mindig a nagyobb távolságot kell
figyelembe venni. Ha együtt üzemelteti a
gáz- és villanytűzhelyt, a legnagyobb meg-
adott távolság érvényes.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A készülék belső részeinek pereme éles le-
het.
▶ Viseljen védőkesztyűt.
Ha a készülék nincs szakszerűen rögzítve, le-
eshet.
▶ Minden rögzítőelemet fixen és biztonságo-

san kell felszerelni.

A készülék nehéz.
▶ A készülék mozgatásához két személyre

van szükség.
▶ Csak alkalmas segédeszközt használjon.
A készülék nehéz.
▶ A készüléket ne építse be közvetlenül

gipszkarton lapba vagy hasonló könnyű
építőanyagokba.

▶ A szakszerű beépítéshez használjon kellő-
en stabil, a szerkezeti adottságoknak és a
készülék súlyának megfelelő anyagot.

A készülék elektromos vagy mechanikus szer-
kezeti egységein történő mindennemű változ-
tatás veszélyes, és hibás működéshez vezet-
het.
▶ Ne hajtson végre változtatásokat a készü-

lék elektromos vagy mechanikus szerkezeti
egységein.

Felfüggesztett készülékek esetén a lengő
mozgások túlterhelhetik a rögzítőelemeket. A
készülék leeshet.
▶ Ne hozza lengésbe a készüléket.
A készülék lengő mozgásai sérülést okozhat-
nak.
▶ Ne hozza lengésbe a készüléket.
▶ A készülék felfelé és lefelé történő mozga-

tásánál tartson megfelelő távolságot a ké-
szüléktől.

A sérült kötelek elszakadhatnak.
▶ Sérült kötelek, vagy a felfelé, illetve lefelé

irányuló mozgás közben hallható szokatlan
zajok esetén a készüléket nem szabad to-
vább működtetni.

FIGYELEM!
Sérült kábel vagy törött rugó a kábel feltekerő-
egységében.
▶ A készüléket nem szabad tovább használni.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Égési sérülések
veszélye!
A főzőlapra lerakott tárgyak a szűrőfedél kinyi-
tása miatt leeshetnek. Ez égési sérüléseket
okozhat.
▶ Pakoljon le a főzőlapról a szűrőfedél nyitá-

sa előtt.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A szűrőfedél rezeghet.
▶ Lassan nyissa ki a szűrőfedelet.
▶ A szűrőfedelet kinyitás után tartsa meg,

hogy ne himbálózzon.
▶ Lassan zárja be a szűrőfedelet.
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Sérülésveszély a zsanérok nyitása és zárása
során.
▶ Ne nyúljon a zsanérok mozgó részeihez.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés
veszélye!
A készülékben lévő, éles peremű tárgyak
megsérthetik a csatlakozókábelt.
▶ A csatlakozókábelt ne törje meg vagy csíp-

je be.
A sérült készülék és a sérült hálózati csatlako-
zóvezeték veszélyes.
▶ Soha ne használjon megsérült készüléket.
▶ Miközben a készüléket leválasztja az elekt-

romos hálózatról, soha ne a hálózati csatla-
kozóvezetéket húzza. Mindig a hálózati
csatlakozóvezeték dugóját húzza.

▶ Ha a készülék vagy a hálózati csatlakozó-
vezeték megsérült, azonnal húzza ki a háló-
zati csatlakozóvezeték csatlakozódugóját,
vagy kapcsolja le a biztosítékszekrényben
lévő biztosítékot.

▶ Forduljon a vevőszolgálathoz. → Oldal 36
A szakszerűtlen javítás veszélyes.
▶ A készüléket csak szakképzett személyek

javíthatják.
▶ A készülék javításához csak eredeti pótal-

katrészeket szabad használni.
▶ Ha a készülék hálózati csatlakozóvezetéke

megsérül, szakképzett személlyel kell ki-
cseréltetni.

A szakszerűtlen beszerelés veszélyes.
▶ A készüléket csak az adattáblán megadot-

tak szerint csatlakoztassa és üzemeltesse.
▶ A készüléket csak szabályszerűen felsze-

relt, földelt csatlakozóaljzaton át csatlakoz-
tassa a váltakozó áramú hálózatra.

▶ A házi villamos hálózat védővezető-rend-
szere legyen szabályszerűen beszerelve.

▶ A készülék ellátásához soha ne használjon
külső kapcsolóberendezést, pl. időkapcso-
lós órát vagy távvezérlést.

▶ Ha a készüléket beépítették, a hálózati
csatlakozóvezeték dugójának szabadon
hozzáférhetőnek kell lennie. Ha a szabad
hozzáférés nem lehetséges, akkor a fix
csatlakoztatás során a III. túlfeszültségi osz-
tály követelményeinek megfelelő, minden
pólusra vonatkozó leválasztó berendezést
kell beszerelni a kialakítási előírásoknak
megfelelően.

▶ A készülék felállításakor ügyelni kell arra,
hogy a hálózati csatlakozóvezeték ne szo-
ruljon be, ne sérüljön meg.

FIGYELEM!
Készülék károsodása a feltekert kábel követ-
keztében.
▶ A kábelt mindig rögzítse a húzóterhelés-

mentesítővel, hogy ne tekeredhessen fel
teljesen a készülékben.

16.5 Általános útmutató
Vegye figyelembe ezeket az általános tudnivalókat a
szerelés során.
¡ Szereléshez figyelembe kell venni a legújabb érvé-

nyes építési előírásokat és a helyi áram- és gázszol-
gáltatók előírásait.

¡ Az elhasznált levegő elvezetése során figyelembe
kell venni a vonatkozó hatósági és törvényi előíráso-
kat, pl. a helyi építésügyi rendeleteket.

¡ Válasszon könnyen hozzáférhető felszerelési helyet,
hogy javítási munkálatok esetén hozzáférjen a ké-
szülékhez.

¡ A készülék felületei érzékenyek. Összeszerelésnél
kerülje a sérüléseket.

16.6 Tartsa be az elektromos bekötéssel
kapcsolatos útmutatásokat
A készülék biztonságos elektromos csatlakoztatása ér-
dekében tartsa be ezeket az előírásokat.

FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!
A készülék legyen bármikor leválasztható a hálózatról.
A készüléket csak előírásszerűen felszerelt védőérintke-
zős dugaszolóaljzathoz szabad csatlakoztatni.
▶ A hálózati csatlakozó és a hálózati csatlakozóveze-

ték legyen a készülék beszerelése után is szabadon
hozzáférhető.

▶ Ha ez nem lehetséges, akkor a fix csatlakoztatás so-
rán egy, a III. túlfeszültségi osztály követelményeinek
megfelelő, minden pólusra vonatkozó leválasztó be-
rendezést kell beszerelni a kialakítási előírásoknak
megfelelően.

▶ Csak villamossági szakember kivitelezheti a fix csat-
lakoztatást. Javasoljuk hibaáram-védőkapcsoló (FI-
relé) beszerelését a készülékellátás áramkörébe.

A készülékben lévő, éles peremű tárgyak megsérthetik
a csatlakozókábelt.
▶ A csatlakozókábelt ne törje meg vagy csípje be.
¡ A csatlakozási adatokat a típustáblán találja.

→ Oldal 36
¡ A csatlakozóvezeték kb. 1,30 m hosszú.
¡ Ez a készülék megfelel az EK zavarmentesítési ren-

delkezéseinek.
¡ A készülék az 1. érintésvédelmi osztálynak felel

meg, ezért a készüléket csak védővezető-csatlako-
zással használja.

¡ A felszerelés ideje alatt ne csatlakoztassa a készülé-
ket az áramhoz.

¡ Ellenőrizze, hogy a beszerelés biztosítja-e az érintés-
védelemet.
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¡ A csatlakozódugó nélküli készüléket csak hivatalos
engedéllyel rendelkező szakember csatlakoztathatja.
Vele kapcsolatban a regionális áramszolgáltató ren-
delkezései az irányadók.

16.7 Útmutató a beépítési helyzethez
¡ A jelen készüléket a konyha mennyezetére vagy egy

stabil álmennyezetre kell felszerelni.
¡ A további tartozékok beszereléséhez vegye figye-

lembe az azokhoz mellékelt összeszerelési útmuta-
tót.

¡ A javasolt belmagasság legfeljebb 3,50 m.
¡ Minél nagyobb a távolság a főzőhelytől, annál nehe-

zebben fogja fel a készülék a főzéskor keletkező pá-
rát. Az optimális teljesítményhez legfeljebb
1500 mm-es távolság ajánlott.

¡ A páraelszívó szélessége feleljen meg legalább a fő-
zőlap szélességének.

¡ A főzéskor keletkező pára optimális felfogása érde-
kében a készüléket középpontosan szerelje a főző-
lap fölé.

¡ A kötél rögzítésénél ügyeljen arra, hogy a keret bur-
kolata és a készülék felső pereme között legfeljebb
1,20 m távolság legyen.

16.8 Szerelés
Mennyezet ellenőrzése
1. Ellenőrizze, hogy a mennyezet vízszintes és elegen-

dő teherbírású-e.
A készülék maximális súlya kb. 80 kg.
A készüléket ne építse be az álmennyezet gipszkar-
ton lapjaiba vagy hasonló könnyűépítésű anyagok-
ba.

2. A furatokat a csavar hosszának megfelelően alakít-
sa ki.

3. A mellékelt csavarokat csak betonfödémhez hasz-
nálja.

4. A beépítéshez használjon kellően stabil, a szerkezeti
adottságoknak és a készülék súlyának megfelelő
rögzítőanyagot.

5. Ellenőrizze a kivágási területet a további berendezé-
sek meglévő kábelezésének szempontjából.

Mennyezet előkészítése
1. Fedje le a főzőfelületet, hogy megvédje a sérülések-

től.
2. Határozza meg a keret pozícióját, és a főzőlap köze-

péből kiindulva állapítsa meg azt.
3. Győződjön meg arról, hogy a furatok környékén

nincs villany-, gáz- vagy vízvezeték.
4. Fúrjon négy, egyenként 6 mm átmérőjű lyukat a rög-

zítéshez.
5. A furatokat a csavar hosszának megfelelően alakít-

sa ki.

Keret felszerelése
1. Csavarjon be két, átellenesen elhelyezkedő csavart

a mennyezetbe, amíg ezek a csavarok kb. 7 mm-re
állnak ki a mennyezetből.

900 mm

492 mm

Ügyeljen a csavarok és a keret megfelelő elhelyez-
kedésére.

2. A keretet a csavarokon át vezesse a mennyezethez.
3. Tolja el a keretet úgy, hogy a csavarokat be lehes-

sen pattintani és csavarni a kulcslyuk alakú nyílá-
sokba.

4. Igazítsa be és két további csavarral rögzítse a kere-
tet.

5. Helyezzen egy ollós emelőt vagy más alkalmas be-
rendezést a készülék alá.
Ne állítsa az ollós emelőt a főzőlapra.

6. Úgy helyezze el a készüléket az ollós emelőn, hogy
a készülék a kereten feküdjön.

A készüléket ne helyezze a zsírszűrőkre, mivel ezek
megsérülhetnek.

7. Állítson be kb. 700 mm távolságot a főzőlap és a
készülék alsó pereme között.
A kötél rögzítésénél ügyeljen arra, hogy a keret bur-
kolata és a készülék felső pereme között legfeljebb
1,20 m távolság legyen.
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A készülék csatlakoztatása
1. Húzza rá a védőcsövet az épületoldali kábelre.

Szükség esetén rövidítse le a védőcsövet.
2. Az épületoldali kábelt dugja be a rögzítőkapocsba.

 L
N

3. A 4 kötelet fűzze be a záróanyákba.

A záróanyákat ne dugja be a nyílásokba, hogy a ké-
szülék végálláskapcsolóját ne károsítsa.

4. A karcolások elleni védelem érdekében helyezzen
egy távtartót a készülékre, és arra tegye a keret bur-
kolatát.

5. A köteleket fűzze át a keret burkolatának nyílásain.

6. FIGYELEM!
Készülék károsodása a feltekert kábel következté-
ben.
▶ A kábelt mindig rögzítse a húzóterhelés-mentesí-

tővel, hogy ne tekeredhessen fel teljesen a ké-
szülékben.

A készülékoldali kábelt fűzze át a keret burkolatának
nyílásán, és rögzítse a mellékelt tehermentesítővel.

7. Lazítsa meg a készülékoldali kábel tehermentesítő-
jét, és húzza ki a kábelt.

8. Távolítsa el a gyárilag rögzített tehermentesítőt.
Őrizze meg a tehermentesítőt.

9. Fűzze be a négy kötelet, és egyszerre feszítse meg
őket.

Ne rövidítse le a kötelet.
10. Végezze el a kötelek utánállítását. Ehhez tehermen-

tesítse a készüléket, lazítsa meg a kötélfeszítőt, és
húzza felfelé a kötelet.
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11. Fűzze be a mellékelt négy kötélkapcsot, és
kb. 20 mm-rel a kötélfeszítők előtt rögzítse azokat.

20 mm

2

Húzza meg a csavarokat.
12. A készüléket vízmértékkel állítsa vízszintbe.

13. Távolítsa el a védőfóliát a készülékről.
A kötél környékén óvatosan húzza le a védőfóliát,
hogy ne károsítsa a készülék végálláskapcsolóját.

14. Távolítsa el az ollós emelőt vagy más alkalmas be-
rendezést a készülék alól.

a A készülék a köteleken lóg a mennyezetről.
15. Húzza ki teljesen a készülékoldali kábelt.
16. FIGYELEM!

Készülék károsodása a feltekert kábel következté-
ben.
▶ A kábelt mindig rögzítse a húzóterhelés-mentesí-

tővel, hogy ne tekeredhessen fel teljesen a ké-
szülékben.

A készülékoldali kábelt dugja be a rögzítőkapocsba
és helyezze be a tehermentesítőbe.
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17. Csukja be a kábel burkolatát.
18. Óvatosan emelje meg a keret burkolatát.
19. A kötelek végeit helyezze el a keret burkolata mö-

gött.

20. A záróanyákkal rögzítse a keret burkolatát.

Ne használjon szerszámot, nehogy károsítsa a keret
burkolatát.

21. Távolítsa el a távtartót a készülékről.
22. Állítsa helyre az áramellátást.
23. A referenciamozgás indításához nyomja meg a 

gombot a távirányítón.
A referenciamozgás egy referenciakapcsoló segítsé-
gével meghatározza a készülék megfelelő tényleges
pozícióját.

a A készülék felfelé mozog.
24. Ha a készülék teljesen felhúzódott, nyomja meg a

távirányítón a   gombot.
a A készülék lefelé mozog.
a Ha a készülék teljesen leereszkedett, a referencia-

mozgás végetért.

A szűrőfedél felszerelése

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A készülék belső részeinek pereme éles lehet.
▶ Viseljen védőkesztyűt.
Sérülésveszély a zsanérok nyitása és zárása során.
▶ Ne nyúljon a zsanérok mozgó részeihez.
1. A készülék magasságát a távirányító   és   gomb-

ját megnyomva állítsa be.
Ha nem végzett referenciamozgást, akkor a készü-
lék először automatikusan teljesen felemelkedik és
leereszkedik.

2. Nyissa fel a szűrőfedél zsanérjait.

25

3. Húzza meg a zsanérok rögzítőcsavarjait.
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4. Csatlakoztassa a világítás készülékoldali kábelét.

5. Csukja be a vezetékcsatorna fedelét.
6. Vegye ki a zsírszűrőket.

Ne hajlítsa meg a zsírszűrőket, hogy elkerülje a sé-
rüléseket.

7. Nyissa ki a szagszűrő kazettáját.

8. Csomagolja ki a szagszűrőt.
9. Helyezze be a szagszűrőket.

Megfelelő irányba állítva helyezze be a szagszűrőt.
10. Helyezze be a zsírszűrőket.

Ne hajlítsa meg a zsírszűrőket, hogy elkerülje a sé-
rüléseket.

11. Hajtsa fel a szűrő fedelét, és pattintsa be.

A készülék szétszerelése

FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!
A készülék belső részeinek pereme éles lehet.
▶ Viseljen védőkesztyűt.
1. Fedje le a főzőfelületet, hogy megvédje a sérülések-

től.
2. Nyomja meg a  gombot a távirányítón.

A készülék teljesen leereszkedik.
3. Helyezzen egy ollós emelőt vagy más alkalmas be-

rendezést a készülék alá.
Ne állítsa az ollós emelőt a főzőlapra.

4. Emelje fel olyan magasra az ollós emelő lapját,
hogy az tehermentesítse a készülék köteleit.
Megjegyzések
¡ Úgy helyezze el a készüléket az ollós emelőn,

hogy a készülék a kereten feküdjön.
¡ A készüléket ne helyezze a zsírszűrőkre, mivel

ezek megsérülhetnek.
5. Válassza le a készüléket a hálózatról.
6. A karcolások elleni védelem érdekében helyezzen

egy távtartót a készülékre.
7. Óvatosan lazítsa meg a keret burkolatának csavarja-

it.

Ne használjon szerszámot.
Megjegyzés: A záróanyákat ne dugja be a nyílások-
ba, hogy azok ne essenek be a készülék nyílásán.

8. Óvatosan tegye le a keret burkolatát.
9. Egy csavarhúzóval nyissa ki oldalt a kábel burkola-

tát.
10. A készülékoldali kábelt lazítsa ki a rögzítőkapocsból

és a tehermentesítőből.
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11. FIGYELEM!
Készülék károsodása a feltekert kábel következté-
ben.
▶ A kábelt mindig rögzítse a húzóterhelés-mentesí-

tővel, hogy ne tekeredhessen fel teljesen a ké-
szülékben.

A készülékoldali kábelt rögzítse a tehermentesítővel,
hogy ez ne tekeredjen fel.

12. Lazítsa ki az épületoldali kábelt a rögzítőkapocsból,
és távolítsa el a védőcsövet.
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13. Lazítsa meg a 4 kötélszorítót.
14. Nyissa ki a kötélfeszítőt és húzza ki a kötelet.

15. A kötelet húzza ki a keret burkolatának nyílásain.

16. FIGYELEM!
Készülék károsodása a feltekert kábel következté-
ben.
▶ A kábelt mindig rögzítse a húzóterhelés-mentesí-

tővel, hogy ne tekeredhessen fel teljesen a ké-
szülékben.

A készülékoldali kábelt fűzze át a keret burkolatának
nyílásán és rögzítse a tehermentesítővel.

17. Az átlósan szemben lévő csavarokat távolítsa el a
keretből.

18. A másik két átlósan szemben lévő csavart lazítsa
meg.

19. Tolja el és vegye le a keretet.
Megjegyzés: Ha a készüléket újra felszereli, állítsa visz-
sza a készülék gyári beállításait → Oldal 31.
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